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ВСТУП
Актуальність магістерської роботи зумовлена розвитком літературного процесу й сучасної літературознавчої науки. Важливим і невідкладним завданням утвердження України у світовому просторі є виховання громадян держави: активних, освічених, відповідальних, орієнтованих на забезпечення демократичних основ соборності та незалежності України через засвоєння системи загальнолюдських, національних, особистісних морально-духовних цінностей.
Сучасний процес національного відродження, викликаний змінами в суспільно-політичному житті українського народу, зумовив необхідність концептуального переосмислення історії вітчизняної літератури ХХ-го століття [66]. Особливої актуальності набула потреба нового прочитання та ґрунтовного, кваліфікованого аналізу художнього доробку письменників, які творили в умовах тоталітарної системи. Творчість О.Довженка дає підстави досліджувати індивідуальний жанр письменника як інтегрований, здатний розкрити велич людини та глобальність української культури очима художника з позиції різних видів мистецтва силою поетики художнього слова. 
Про непересічну особистість О. Довженка, його оригінальну творчу манеру писали в різні часи М. Бажан, І. Андроников, Р. Дрейер, Л.Новиченко, Р. Корогодський, І. Дзюба, В. Фащенко, С. Плачинда, В.Перцов та інші. 
Творчість митця літератури і кінематографу стала предметом багатьох досліджень Ю. Барабаша, К. Волинського, Г. Дончика, О. Килимника, В.Кудіна С. Коби, Л. Новиченка, С. Плачинди, І. Рачука, Р. Соболєва та ін. Творчість письменника приваблює літературознавців неповторними передусім образами  своєрідного художнього світу.
У публікаціях літературознавців Л. Бодика, Л. Брюховецької, Г.Ващенка,  І.Золотоверхової, М.Коваленка, В. Скуратівського, В. Хархун та ін. розкриваються деякі складники творчості О. Довженка, здійснені спроби визначити місце його творчості в літературі XX ст. і в історії української літератури зокрема.
Проблематику творчості письменника крізь призму життєвих подій у своїх працях досліджували М. Бажан, Л. Іванишина, О. Ковальчук, І.Корнієнко, Ю. Кочерган, В. Кунов, Н. Куценко, Ю. Смолич, Б.Степанишин, С. Тримбач, В. Фащенко та ін. 
Монографії Ю. Барабаша, М. Куценка, С. Коби, І. Корнієнка, С.Максимчук-Макаренко, О. Мар’ямова, І. Кошелівця, А. Новикова, О.Поляруша, Р. Соболева, Н. Троші та інших довженкознавців присвячені цілісному оглядові життєвого та творчого шляху митця, аналізові його окремих художніх та документальних кінофільмів, публіцистичних статей, виступів, художньої прози, розглядові світоглядних позицій Довженка, його ідейно-естетичних принципів, «ціннісних орієнтацій» [67].
Матеріал кіноповістей О. Довженка є хронологічним матеріалом, який відтворює не лише художні картини, а й історію і буденність тогочасних подій, має автобіографічний відбиток художника. Місцю митця, його кінопоетичної творчості в духовній спадщині нашого народу присвячені нариси та наукові розвідки О. Безручка, О. Велимчаниці, Р.Гаузмана, В.Кунова, Ю. Помазкова, С. Привалової [55, с. 78-86], Ю. Тримбача, І.Размашкіної та ін.
	Актуальність магістерської роботи зумовлена необхідністю дослідження з позицій сучасного літературознавства відтворення теми Другої світової війни у творах малої прози і кіноповістях О. Довженка, осмислення наслідків трагедії як національної, загальнодержавної. Окреслені у творчості митця проблеми є співзвучним з сучасними подіями в України в умовах російсько-української війни, що і зумовило вибір теми магістерського дослідження – «Тема Другої світової війни у творчості Олександра Довженка».
Мета магістерської роботи  – дослідити відтворення теми Другої світової війни у війни у творчості О. Довженка. 
Реалізація поставленої мети передбачає розв’язання наступних завдань:
· розкрити сутність теоретико-літературного поняття «тема»;
· визначити особливості потрактування порушеної проблеми у творчості українських митців ХХ століття;
· дослідити специфіку відтворення теми Другої світової війни у творчості О. Довженка, зокрема у творах малої прози, кіноповістях «Україна в огні», «Повість полум’яних літ», «Зачарована Десна».
Об’єкт дослідження: твори малої прози О. Довженка, кіноповісті «Україна  в вогні», «Повість полум’яних літ», «Зачарована Десна».
Предмет магістерської роботи: тема Другої світової війна у творчості  Олександра Довженка.
Під час роботи над магістерським дослідженням було використано комплекс методів: аналіз літературознавчих, художніх джерел, критичний аналіз досліджень зазначеної проблеми, системний аналіз, методи порівняння, узагальнення, описовий.
 Наукова новизна магістерської роботи. Здійснено спробу осмислити твори О. Довженка про Другу світову війну з сучасних літературознавчих позицій.
Практичне значення магістерської  роботи. Матеріали дослідження можуть бути використані у практиці роботи вищих начальних закладів під час лекційних та практичних занять з дисципліни «Історія української літератури», у загальноосвітніх школах під час уроків, факультативних занять, спецкурсів, у позакласній роботі з української літератури.
Апробація результатів дослідження. Матеріали магістерського дослідження  були оприлюднені на конференціях різного рівня, зокрема:  Міжнародній науково-практичній конференції «Актуальні питання філологічних наук: наукові дискусії» (м. Одеса, 27-28 вересня 2019 р.), ІІ Міжнародній студентській науково-технічній конференції «Природничі та гуманітарні науки. Актуальні питання»   (м. Тернопіль, 25-26 квітня 2019 р.), VIІІ Міжнародній інтернет-конференції  молодих учених і студентів  «Глухівські читання» – 2018.  Актуальні питання суспільних та гуманітарних наук» (м. Глухів, 6 грудня 2018 р.), Всеукраїнській студентській науково-практичній інтернет-конференції «Сучасні тенденції та перспективи мовно-літературної освіти в Україні» (м. Глухів, 20-21 лютого 2019 р.), Всеукраїнській науково-практичній конференції «Перші Данилівські читання» (м. Ніжин, 22 листопада 2018 р.) та ін. 
За результатами магістерського дослідження опубліковано 4 статті: Путій І. А. Образ України у кіноповісті «Україна в огні» О. Довженка : Матеріали Міжнародної науково-практичної конференції «Актуальні питання філологічних наук: наукові дискусії» м. Одеса, 27-28 вересня 2019 р. Одеса: Південноукраїнська організація «Центр філологічних досліджень», 2019.  С. 23-25; Путій І. А. II Світова війна у кіноповісті О. Довженка «Україна в огні»: Матеріали II Міжнародної студентської науково-технічної конференції: Тернопільський національний технічний університет ім. І. Пулюя, м. Тернопіль, 25-26 квітня 2019 р. Тернопіль, 2019. С. 309-310; Путій І. А. Трагічна доля українського народу у Другій світовій війні у творчості О. Довженка : Глухівські наукові читання – 2018. Актуальні питання суспільних та гуманітарних наук : матеріали VІІІ Міжнародної інтернет-конференції молодих учених і студентів, 4-6 грудня 2018 року. / відп. за випуск Вишник О. О. Глухів, 2018. С. 178-179; Путій І. Тема II Світової війни у творчості О. Довженка : Перші Данилівські читання: збірник тез доповідей Всеукраїнської студентської науково-практичної конференції, присвяченої актуальним питанням викладання літератури та мови, 22 листопада 2018 року / упорядн. Ю. І. Бондаренко, Н. М. Голуб, А. І. Бондаренко, С. В. Цінько. Всеукраїнська науково-практична конференція «Перші Данилівські читання»: Ніжинський державний університет імені Миколи Гоголя. Ніжин, 2018. С. 88-90.
Структура магістерської  роботи: наукове дослідження складається з вступу, двох розділів, висновків, списку використаної літератури, додатків. Загальний обсяг тексту магістерської роботи –  108 сторінок, з них основного тексту –  81 сторінка.
У вступі обґрунтовано актуальність вибору теми дослідження, визначено тему, мету, завдання, об’єкт, предмет, методи, наукову новизну, практичне значення, подано короткий опис структурних складових.
	У першому розділі магістерської роботи «Теоретичні основи проблеми дослідження» розкрито сутність теоретико-літературного поняття «тема», окреслено відтворення теми Другої світової війни у творчості українських митців ХХ ст.
	У другому розділі «Тема Другої світової війни у творчості О.Довженка» досліджено тематику та проблематику творів малої прози, кіноповістей О. Довженка, зокрема «Україна в огні», «Повість полум’яних літ», «Зачарована Десна». 
	 У висновках подано загальні висновки дослідження, визначено рівень розв’язання поставлених завдань. 
Список використаної літератури нараховує 67 найменувань, серед яких навчальні, літературознавчі, літературно-критичні, художні, словникові, довідникові, енциклопедичні та періодичні джерела.
У додатках вміщено портрет письменника, таблиці, схеми.



РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ ПРОБЛЕМИ ДОСЛІДЖЕННЯ 

1.1. Тема як теоретико-літературне поняття
        
 	Цінність і значення художніх творів визначається значністю поставлених у ньому ідейних проблем на суспільно важливому матеріалі.
Тема (положення, основа) – центральне змістове коло подій, представлених у творі, що формують художню основу епічного, драматичного чи ліричного творів. Тема, як основна предметна сфера роздумів письменника (літературознавця), пов'язана з конкретно-чуттєвим, образним мисленням, тяжіє до сюжету, в розгортанні якого беруть участь наратор, персонажі, дійові особи, ліричний суб'єкт, структурує іншу, артистичну, дійсність, однак співвідносна з життєвими явищами. Тема органічно пов'язана з проблемою, яка з неї постає і потребує осмислення; тема традиційно стосується пізнавальних можливостей письменства, його сутності, тому разом з ідеєю створює ідейно-тематичну єдність, постає підвалиною художнього твору. Вона, як і сюжет, персонаж, проблема, є складником цілісного світосприйняття письменника, може охоплювати твори одного автора, групи письменників певного жанру, стильової тенденції, періоду. У літературознавстві існує кілька поглядів на тему. Одні тлумачать її предметний зміст, другі вказують на її духовно-світоглядну специфіку, треті – на проблематику, четверті – не визнають її як художню категорію. Йдеться про відмінні розуміння об'єкт-суб'єктного творчого процесу, в перебігу якого формується естетична ідея твору, виражаючи авторську оцінку зображеного в контексті ідіостилю письменника та жанрово-стильових домінант певної доби. Тема, що розгортається через сюжет, та ідея становлять проблемно-тематичну основу твору, яка вимагає відповідного жанрового оформлення, конкретної композиції й архітектоніки, об'єднуючи складники твору в цілісну структуру, є одним із стилетвірних чинників, коли йдеться, наприклад, про тему зайвої людини, втраченого покоління або вічних образів.
Розуміння і трактування теми як основи образного мислення, проблеми (ідеї) художнього твору актуалізує текстуальну дійсність як естетичне явище, застерігає від прямолінійного її ототожнення з позатекстовими реаліями. Письменник може віднаходити тему не внаслідок безпосереднього контакту з дійсністю, а використовуючи уяву, фантазійне мислення, вибудовуючи гротескно-химерний художній світ, який «досліджує» певну проблему, інтригує читача. Так виникають візуальна поезія, фігурні вірші, параболічні твори, конструйовані тексти неоавангардистів. Отже, поняття переосмислюється, тому не варто співвідносити його лише з літературними тенденціями класичного типу або сумніватися в доцільності його застосування, на чому наголошували представники формальної школи, зокрема Ю. Тинянов («Поетика, Історія літератури. Кіно» 1979), який застерігав від «тематичної монотонності» [62].
Тема стосується не так зображення, як вираження сюжету. У давніх літературах вони взаємопов'язані («Іліада» Гомера). Їх розмежування неістотне для белетристики, що менше акцентує на зображенні порівняно з детективними творами. Сюжет переповідається, натомість тема осмислюється на підставі осягнення ідейно-естетичної сутності художнього твору в його єдності, буттєвих чинників, якими цікавилися романтики, представники міфологічної школи та неоміфології (Н. Фрай).
Тема – центральне коло подій, представлених у змісті твору, що формують його художню основу. Тема як основна предметна сфера роздумів письменника (літературознавця) пов'язана з конкретно-чуттєвим, образним мисленням, тяжіє до сюжету, в розгортанні якого беруть участь наратор, персонажі, дійові особи, ліричний суб'єкт, структурує іншу, артистичну, дійсність, однак співвідносна з життєвими явищами. Тема органічно пов'язана з проблемою, яка з неї постає і потребує осмислення; тема традиційно стосується пізнавальних можливостей письменства, його сутності, тому разом з ідеєю створює ідейно-тематичну єдність, постає підвалиною художнього твору. Вона, як і сюжет, персонаж, проблема, є складником цілісного світосприйняття письменника, може охоплювати твори одного автора, групи письменників певного жанру, стильової тенденції, періоду. 
У літературознавстві існує кілька поглядів на тему. Одні тлумачать її предметний зміст, другі вказують на її духовно-світоглядну специфіку, треті – на проблематику, четверті – не визнають її як художню категорію. Йдеться про відмінні розуміння об'єкт-суб'єктного творчого процесу, в перебігу якого формується естетична ідея твору, виражаючи авторську оцінку зображеного в контексті ідіостилю письменника та жанрово-стильових домінант певної доби. Тема, що розгортається через сюжет, та ідея є проблемно-тематичною основою твору, яка потребує відповідного жанрового оформлення, конкретної композиції й архітектоніки, об'єднуючи складники твору в цілісну структуру, є одним із стилетвірних чинників, коли йдеться, наприклад, про тему зайвої людини, втраченого покоління або вічних образів. Антропологічний дискурс охоплює духовні основи людського життя, виражені через бінарні опозиції «гординя – смирення», «праведність – гріховність», «ерос – танатос» тощо, висвітлює тендерні та вікові особливості, надепохальні явища, історично усталені форми існування, конфлікти, що позначаються на проблеми екзистенційного вибору, пошуках істини, пригодах. З огляду на це виокремлюють вічні теми, закорінені в архаїчну синкретику, засвідчені різними гранями значення у кожному національному письменстві, які література розвивала впродовж своєї історії.
Найчастіше тему окреслюють як коло подій, певних життєвих явищ, які змальовані у творі і взаємопов’язані з проблемою. Тема художнього твору може бути кожне явище дійсності. Тема й ідея є своєрідно ю неподільно. єдністю. Тема поглиблює ідею, а ідея розвиває тему. Ідея не може бути розкрита поза темою, а тема не може виникати без ідеї.
У літературознавстві побутує думка, що тема та ідея складають ідейно-тематичну, водночас проблемно-тематичну основу твору, яка зумовлює відповідну жанрову структуру, конкретну композицію твору і виступає одним із чинників стилетворення. Розуміння і трактування теми, як  складової образного мислення, конкретно-чуттєвої проблеми (ідеї) художнього твору зосереджує увагу літературознавця на тексті, реальності відтворення зображуваних митцем подій, застерігає від абстрактних роздумів. Крім того, доцільно зазначити, що коли письменник йде до теми не під впливом безпосереднього контакту з дійсністю, а виходить з уявного, то це також означає, що тема стає стимулом до творчості.
У літературному творі треба розрізняти його тему й ідею. Те, про що письменник говорить у своєму творі, що становить собою основу безпосереднього змісту цього твору, визначають як його тему [3, с. 33].
У літературознавстві близькими, проте не тотожніми є поняття «тема» та «ідея». Безпосередньо тема є основою змісту твору, а ідея – головна думка проте, що зображено у творі, і якій підпорядковується вся система образів. 
На думку Л. Гром'яка, Ю. Коваліва, автор створює в уяві художній світ, при цьому митець розраховує, що структура  такого уявного світу зацікавить читача. саме так і виникають різні форми – візуальна поезія, фігурні вірші, параболічні твори, тексти неоавангардистів та ін. Таким чином, традиційний термін «тема» наповнюється новим змістом і його  недоцільно співвідносити тільки з літературними напрямами міметичного плану [47, с. 678].
Темою твору може бути кожне явище дійсності. Тема й ідея становлять неподільну єдність: тема увиразнює, поглиблює ідею, а ідея розвиває тему. Ідея не може бути розкрита поза темою, а тема не може існувати без ідеї. Тема та ідея становлять ідейно-тематичну основу твору.
Літературознавець П. Білоус наголошує, що тема – коло життєвих явищ, грань життєвих явищ, грань життя, обрана письменником для зображення з метою узагальнень, розкриття закономірностей дійсності [8, с. 107].
Доцільно також зазначити, що дослідниками поняття «тема твору» часто ототожнюється з іншим – «фабула» (визначає подійність. конкретність, одиничність) Однак тема на відміну від фабули характеризується статичністю й узагальненістю  змісту.
Тема (щось покладене в основу) – це предмет пізнання, це ті життєві явища, які відібрані митцем для художнього відтворення. Водночас – це також і основне питання, поставлене письменником. Складність життя, змальованого в художньому творі, визначає і різноманітність його тем. Кожне життєве явище, кожен образ та ситуація літературного твору несуть в собі своєрідну тему. Однак у творі завжди домінує якась головна тема, якій підпорядковані теми другорядні, хоча й не менш важливі від того. Сукупність головної та залежних від неї тем у художньому творі становить його тематику [43, с. 43].
До окреслення сутності теоретико-літературного поняття «тема» звертались і лінгвісти. «Тема – те, що покладено в основу. Предмет розповідання, зображення, дослідження. Основний мотив будь-якого музичного твору або його частини, що зазвичай є предметом подальшого розвитку. Сукупність, коло тем, які розробляються вченим, письменником» [61, с. 852].
Подібне трактування цього терміна наявне й у «Великому тлумачному словнику сучасної української мови» за ред. В. Т. Бусел: «Тема – коло життєвих явищ, подій, що становлять зміст твору літератури, образотворчого мистецтва тощо [13, с. 1439].
Варто зауважити, що у художньому творі розрізняють зовнішню (те, що відображено в цілому, загальна вказівка на обраний об’єкт) внутрішню тему (ті її сторони, якими повернуті об’єкти, що висунуті в них на передній план). 
З поняттям «тема» пов’язано й інше – «тематика». Саме внутрішню тему визначають як проблематику, сутність якої окреслюється як відтворення  певних сторін зображуваної дійсності, що є предметом уваги читача шляхом акцентування їх за допомогою використовуваних у художньому тексті зображувально-виражальних засобів.
Тематика (грец. thеmа; положення, основа) – сукупність основної та залежних від неї тем одного твору або кількох творів певного автора чи різних авторів. Тематика зумовлюється певним жанром, пов'язана із завданням письменника, інтересами реципієнта, світоглядом відповідної доби. Поняття запроваджували та обґрунтовували літературознавці 20-х XX ст., надаючи йому соціальних характеристик. Так, В. Жирмунський («Завдання поетики», 1919, 1923) розглядали його як прояв семантики художнього мовлення, коли кожне слово, наділене речовим значенням, сприймається митцем як поетична тема, своєрідний прийом художнього впливу.
У тематиці передусім вбачали субстанційну основу безмежно широкого об'єкта художнього освоєння, тому в літературному творі зображено онтологічну цілісність і водночас розмаїті її аспекти, зокрема природи та людського буття. Тематика видається багатоплановою і складною, містить, окрім онтологічних та антропологічних універсалій, локальні культурно-історичні рівні, розкриває феномени самоцінного індивідуального існування. За спостереженням М. Гіршмана («Вибрані статті. Художня цілісність. Ритм, стиль. Діалогічне мислення», 1996), вона репрезентує людство, народ і конкретну особистість.
Варто зауважити, що внутрішня тема – художня тема, що завжди виступає як актуальна, значуща саме в силу своєї проблемності, постановки певних злободенних або так званих вічних питань, які потребують осмислення й оцінки.
Тематичний аналіз будується на виокремленні головної теми твору, яка має провідне значення для розкриття творчого задуму автора, і низки додаткових або допоміжних тем, які окреслюють окремі фабульні лінії твору або окремі сцени.
Тема з’ясовується на основі усього змісту твору, але водночас зміст самої теми може бути концентровано виражений в окремих елементах твору. Певний вияв теми, зокрема її проблемний аспект може бути виражений у назві твору («Хіба ревуть воли, як ясла повні?» Панаса Мирного, «Злочин і кара» Ф. Достоєвського та ін.)
У художніх творах розрізняють центральну (головну, основну) і другорядні (побічні) теми. Центральна тема є визначальною у художньому тексті, її розширюють, доповнюють одна або декілька другорядних тем, які спрямовані на розкриття суті зображених явищ чи подій.
У літературознавстві досить відома класифікація тем за предметом зображення:
· соціальні («Собор» О. Гончара, «Сад Гетсиманський» І.Багряного); 
· побутові («Конотопська відьма» Г. Квітки-Основ'яненка, «Зачарована Десна» О. Довженка) ;
· історичні («Роксолана», «Я, Богдан» П. Загребельного);
· соціально-психологічні («Жовтий князь» В. Барки, «Солодка Даруся» Марії Матіос);
· психологічні («Цвіт яблуні» М. Коцюбинського, «Казка про калинову сопілку» О. Забужко).
Культурно-самобутня основа тематики засвідчує зацікавлення письменника народністю, місцевим колоритом, наявними в кожній людині та нації універсальними законами довкілля, співмірністю близького та віддаленого, свого та іншого, схожого й відмінного, минулого і сучасного, загального та конкретного, що забезпечують глибинні виміри художньої дійсності. Тематика пов'язана також з інтертекстуальними можливостями, зокрема вираженими стилізацією, пародією. Вона присутня у художніх творах безпосередньо, як у творах реалістів, або опосередковано, імпліцитно, у вигляді натяку, що було властиво модерністам.
Таким чином, тема – це коло відображених у творі життєвих явищ, тобто предмет відображення.


1.2. Тема Другої світової війни у творчості українських митців ХХ століття
До вічних тем у мистецтві належить і тема війни. Від стародавніх до сучасних часів батальні сцени є змістовим елементом епосу. Найдавнішим прикладом написання теми війни є всесвітньовідомі героїчні поеми Гомера і Вергілія. Давньоруські пам’ятки – тексти літописів, «Слова о полку Ігоревім», а також козацька мемуаристика XVII–XVIII сс. війни подають як особливий жанр – точку відліку нової історії.
 Війна постає у своєму прямому змісті – це складне суспільне явище, пов’язане з розв’язанням протиріч між державами, народами, національними і соціальними групами з переходом до застосування засобів збройної боротьби, що відбувається у формі бойових дій між їх збройними силами. Це та специфічна форма вияву соціальних відносин, у якій домінує збройна боротьба як продовження політики, що підпорядковується  сферам суспільного життя.
Сучасні дослідники виробили не одну класифікацію і типологію «історичних» й «етичних» різновидів воєн, проте одностайно сходяться на думці, що війна в кожному з цих виявів є організованим збройним насильством, мета якого – досягнення політичних цілей.  Зображуючи у своїх творах війну загарбницьку, визвольну, громадянську, «війну як примус до миру» та ін., письменники засвідчують про речі панорамні, масштабні, обов’язково стають аналітиками, акцентують причини, уроки та наслідки, послуговуючись при цьому, на відміну від учених, образним мисленням та художнім словом і продукуючи, крім розумової, ще й емоційну оцінку. 
 Художня література «фіксує»  протистояння «війни»: ворожнеча між ким-небудь, сварка з кимсь; боротьба,  які насичують суспільство, зумовлені  соціальними, економічними, становими, етнічними проблемами. 
       Українське модерне мистецтво, і «війну світів», і «війну душ» показало в широкому  змістовому розмаїтті, різноплановому ідейному освітленні через створення монументальних образів, національного й світового духовноісторичного досвіду.  У вітчизняному письменстві однією з ключових також є тема війни.    
Однією з подій, яка мала величезний вплив на світову історію в цілому, є Друга світова війна – одна з найстрашніших  воєн останніх століть. Незважаючи на те, що ця подія ці відбулася в минулому столітті, її і досі продовжують ґрунтовно вивчати різні дослідники з метою отримати достовірну інформацію, зробити певні висновки. Подібне не повинно повторитися, а живі, пам’ятаючи про жахіття цієї війни, повинні ніколи не допустити подібної трагедії. 
Про жахливі події  Другої світової війни засвідчили у своїх творах чимало українських митців: Ю. Збанацький, А. Малишко, П. Тичина, М.Рильський, О. Довженко, О. Гончар, Л. Костенко, Григір Тютюнник та ін. «Червень 1941 року, напад гітлерівців..., перенесення другої світової війни на його територію, зокрема, України, спричинили хай не остаточну, але кардинально значущу корекцію в стосунках української літератури з дійсністю» [31, с. 5].
Друга світова війна стала справжнім іспитом для українського народу. Саме тому уже в перші дні війни  в газетах з’явилися вірші, статті українських митців на захист своєї країни. Переважна більшість письменників перебувала в евакуації, дехто залишався на окупованій території, а деякі  вже були на фронті,  працюючи  у фронтовій, республіканській періодиці («За Радянську Україну!, «За честь Батьківщини!» та ін.).  У роки Другої світової війни працювали  радіостанції «Радянська Україна» (П. Панч, О. Копиленко, Д. Білоус), ім. Т. Шевченка (Я. Галан, К. Гордієнко, В. Владко), прифронтова радіостанція «Дніпро».  В Уфі  видавався тижневик «Література і мистецтво», з 1943 р. було відновлено випуск журналів «Україна» і «Перець».  Також значними тиражами вийшли твори українських класиків.
У перші дні війни поезія звертається до народу з клятвою й закликом, бойовим маршем і похідною піснею. Такими закликами стали    поезії різних митців, зокрема: М.Рильського («За землю рідну», «Слово про рідну матір», «Україні»), «Клятва» М. Бажана («Ніколи, ніколи не буде Вкраїна рабою німецьких катів!»), П. Тичини («За все ми відплатим тобі»), В. Сосюри («Ми переможемо»), Л. Первомайського («Я зростав на оцій непокірній землі»), Л. Первомайського «Земля», А. Малишка «Україно моя».  Досить популярними стали й твори, що адресовані воїнам-захисникам, воїнам-землякам, співвітчизникам Це вірші-листи («Лист до земляків» В. Сосюри, «Відповідь бійцям на фронт» П. Тичини, «Летіть, орли» М. Бажана), ліро-епічні поеми («Жага» та «Мандрівка в молодість» М. Рильського, «Похорон друга» П.Тичини, «Данило Галицький» М.Бажана, «Мій син» В. Сосюри, «Полонянка» А. Малишка), тобто тими творами, у яких порушено вічні проблеми людського буття. Образ України митці уособлюють з рідною матір’ю, що надає цим творам особливої теплоти й ніжності, водночас глибини й сили синівського почуття. «Трагічно важкий і потім переможний перебіг війни виявив, що серед чеснот художнього слова є й та, що декретивно вважалась єдино потрібною – бути доступним мільйонам і виражати сокровенні їхні прагнення» [31, с. 5].
П. Воронько, уродженець Сумщини, до теми війни  звертався у збірках  «Карпатський рейд» (К.; X., 1944),  нарисі «Партизанський генерал Руднєв» (1946), книзі віршів та поем «Весняний грім» (1947), «Великий світ» (К., 1948), «В ім’я твоєї волі...» (Л., 1949), у збірках оповідань «Над Десною» (1951), «Старший брат» (1952), «Незабутнє» (1953), повістях «Лісова красуня» (1955), «Єдина» (1959), романах «Ми не з легенди» (1973), «Червона роса» (1981) та ін., у яких розповів про мужність та героїзм українського народу з  фашистськими загарбниками.
До значущих творів про партизанський рух на території України під час Другої світової війни належить книга Ю. Збанацького «Ми – не з легенди». Письменник з  точністю розповідає  про перші формування партизанських загонів у рідному для нього краї, про всі перепони, з якими зіткнулися народні месники у тяжкі роки, про виконання бойових операцій та ін. Також митець з неприхованою щирістю і  відвертістю  згадує про трагічну долю його близьких, рідних,  які потрапили у  тил  ворога, увічнює образи  партизанів, які  разом з підпільниками мужньо боролися за звільнення країни від фашистських нелюдів. 
  До теми Другої світової війни у своїй творчості звертався й А.Малишко, який у часи випробування української нації був кореспондентом військових газет та автором збірок віршів: «До бою вставайте!» (1941), «Понад пожари» (1942), «Україно моя» (1942), «Слово о полку» (1943), «Битва» (1943), «Полонянка» (1944), «Прометей» (1946) та ін.  Твори митця, написані в період Другої світової війни, вражають ліричністю та реалістичним зображенням подвигів і фронтових буднів. Усі твори  автора сприймаються як сповідь поета-воїна, який був одним з тих, хто боровся з фашистською навалою. Доречно зазначити, що А. Малишко відтворив  образ воїна, який є зразком героїзму та відданості рідній землі.
Тема Другої світової війни була предметом уваги й П.Тичини. Збірка «Перемагать і жить!» (1943) є яскравим свідченням авторського ставлення до  ненависного ворога.  Піком поетичних досягнень Павла Тичини періоду Другої світової війни стали поема «Похорон друга» та вірш «Я утверждаюсь».
Філософська поема «Похорон друга» була написана у 1942 році, це – поема-реквієм, незвичайна як за формою, так і за змістом. Завдяки оригінальній побудові поет зміг поєднати індивідуальне із загальнонародним,  філософський розмах думки з  реалістичними описами. Це грандіозний  твір, у якому було аналізовано найпотаємніші почуття, які переповняли кожного патріота. Оповіді про захисника Вітчизни, який недожив, недолюбив, роздуми про смерть та безсмертя, майстерність зображення, ритмічна розмаїтість – це визначальні ознаки, що забезпечили невмирущість твору.
Тема Другої світової  війни була у колі уваги й М. Рильського, про що засвідчили наступні його збірки «За рідну землю» (1941),   «Слово про рідну матір» (1942), «Світова зоря» (1942), «Світла зброя» (1942); «Велика година» (1943), «Неопалима купина» (1944),  книга публіцистичних статей російською мовою «Народ бессмертен» (1942) та ін.
Тема війни, довга окупація також була  актуальною в художньому доробку «шістдесятників» – письменників, яких називали «діти війни».
Чимало поезій присвятила темі Другої світової війни  Л. Костенко.   Тема військових дій («Смертельний падеґрас»), тема страшних наслідків війни, тема трагізму матерів ворожих країн, сини і чоловіки яких загинули на  війні («Старенька жінко, Магдо чи Луїзо!»), тема безжалісної війни, яка вбиває все живе («У Корчуватому, під Києвом…»), тема біженців, які блукають дорогами війни («Колись давно, в сумних біженських мандрах…») та ін. Варто зазначити, що поетеса сама пережила страшні  роки війни, тому пережите знайшло відгомін-відлуння у її поезіях «Пастораль XX сторіччя», «Тут обелісків ціла рота», «Мій перший вірш написаний в окопі» та ін.
Для О. Гончара війна була  суворою школою життя. У перші роки Другої світової  війни Олесь Терентійович перебував на фронті: командиром батальйонного міномета, старшиною мінометної батареї, брав участь в обороні Києва. «Для письменників його покоління визначальною в життя й творчості смугою стала друга світова війна. Пройшовши курс її «окопних університетів», Гончар виніс звідти сумні враження про руйнівні сили життя і за допомогою слова став утверджувати протилежне – сильне, поетичне, невпокорене, бунтівливе, незаплямоване, піднесене, красиве, творче в людині» [31, с. 267].
В українську літературу Олесь Гончар ввійшов як поет, із віршами, що народжувалися у перервах між боями – «Дума про Батьківщину», «Атака», «Брати» та ін. Доцільно зазначити, що у роки лихоліття О. Гончар дав  слово: «Якщо лишуся живим, розповім про вас»,  про друзів, побратимів, з ким випало йому ділити нелегку солдатську долю. І митець виконав свою обіцянку, написавши трилогію-епопею «Прапороносці», яка у 1948 році повністю була надрукована окремою книгою. Згодом за цей роман О. Гончара було нагороджено двома Державними преміями (1948, 1949). Письменника навіть прийняли до спілки письменників, де його, тридцятирічного, визнали вже на той час відомі колеги по перу. Згодом тему Другої світової  війни О. Гончар порушив і у романі  «Людина і зброя» (1960 р.), за який у 1962 році автор одержав за нього Шевченківську премію.
Роман  О. Гончара «Людина і зброя» написано зі спогадів автора про перші дні війни. У «Письменницьких роздумах»  митець занотував: «Тільки опинившись в окопах, пліч-о-пліч з людьми, які з безперервними боями пройшли путь від самого кордону, ми почали розуміти, що самої тільки нашої готовності загинути – замало, що «душі високі поривання» мають поєднуватися з буденним солдатським умінням воювати, терпляче переносити всі жахіття,  всі труднощі, на які прирікає фронтовика війна. Окопи стали для нас другим університетом»[16]. Перебування на фронті назавжди залишилося у пам’яті митця, тому і герої його творів – Богдан Колосовський, Мирон Духнович, Слава Лагутін, Степура, Дробаха та інші переносять найважчі випробування – початок війни, відступ, поразки душевні сум’яття. Про Другу світову війну митець написав такі твори: трилогію «Прапороносці», роман «Людина і зброя», повість «Земля гуде», кіноповість «Партизанська іскра», новели «Весна за Моравою», «Ілонка», «Модри Камень», «Гори співають». 
У творчості  Григора  Тютюнника центральне місце посідають повісті «Облога», «Климко» і «Вогник далеко в степу», а об’єднує ці твори обпалене війною дитяче життя. 
Так, «Климко» – повість автобіографічна: у шість років після арешту тата Григір Тютюнник жив на Донбасі дядька Филимона Васильовича,  який з перших днів війни пішов на фронт. Голодні та холодні роки змусили майбутнього письменника повернутися на Полтавщину до мами. Такі ж поневіряння пережив і малий герой письменника. Сюжет повісті нескладний – опинившись сиротою після загибелі дядька, Климко мандрує до Слов’янська, повертається із  сіллю, але гине майже на порозі дому. Після того, як твір Тютюнника був опублікований, автор отримав кілька мішків із листами, читачі прохали одне і те ж  – переписати кінець повісті, залишивши Климка живим.
Потреба допомогти слабшому, душевність, життєстійкість – провідні рис характеру Климка, який врятував чужу людину ціною власного життя.
Григір Тютюнник у цій повісті хотів показати, що війна – жорстока річ. І в ній гинуть не лише солдати, але й мирні люди, діти. «Естетична цінність його творів невіддільна од етичної сутності таких вічних категорій духовності, як доброта, честь, громадянська гідність, милосердя, чулість. Один із найдраматичніших і найсвітліших художників другої половини століття, він утверджував кожну окрему людину як найвищу цінність буття й, відповідно, фіксував ті тяжкі втрати для всієї людської спільноти, а далі й для Всесвіту, які спричинюються поруйнуванням хоча б однієї душі» [31, с. 330].
У повісті «Вогник далеко в степу» автор також описує  важкі перші воєнні роки. Повість написана від першої особи – головного героя Павла. Письменник розкриває велич душі і юного оповідача, і його мачухи, тітки Ялосовети.
 М. Вінграновський – поет, прозаїк, актор, кінорежисер, який у ІІ Світову війну був ще дитиною. Але важкі спогади та враження про війну, розруху, голод, залишилися на все життя, що знайшло відтворення у оповіданні «Первінка», яке вражає реалістичністю відтворення подій. Письменник згадує про  надзвичайно важкий стан села в останній рік воєнного лихоліття.  Майже всі села були зруйновані, у людей не було ніяких запасів їжі. Сім’я Максима Миколайовича жила тільки з того, що знаходив у полі дванадцятирічний хлопчик Миколка: або щавель, або гниле просо в мишачих схованках. У характері  Миколки переплітаються риси дитячості і дорослості.  Він вправно, по-дорослому він хазяйнує в садку, допомагає  матері, годує і себе, і родину, і Первінку, і Собаку, приблудного собаку, який став справжнім і відданим товаришем і годувальником. 
О. Підсуха  відважно воював на фронтах, був сапером, зв'язківцем, автоматником. Згодом він став автором віршованого роману «Поліська трилогія» (1962) – одного із його найкращих творів цього жанру в українській поезії, над яким митець працював протягом шести років. 
О. Підсуха написав роман про своїх земляків,  про людей, які проживали у його  рідному селі, яке протягом трьох довгих років було окуповано ненависним  ворогом і які змогли  протягом страшних, нескінченних  трьох літ не лише зберегти високе звання людини, а й виконати величну місію месників за вчинені нелюдами злочини на рідній землі. 
Роман вважається трилогією, бо складається з трьох поем – «Веселки над Поліссям», «Украдений мир», «Загули бори». Події обіймають великий часовий проміжок – від перших років Радянської влади до закінчення Другої світової війни. Поет зобразив життя українського села впродовж майже трьох десятиліть. Головне  місце в романі займає героїчна боротьба партизанів Полісся проти фашистської навали і життя людей в окупованому селі Бояни.
	Одним із найпопулярніших українських письменників XX століття, у творчості якого однією з ключових була тема Другої світової війни, є П.Загребельний. На долю митця випало чимало випробувань, особливо в молоді роки. Він пережив сирітство, голод, війну, фронт, фашистські концтабори. У віці сімнадцяти років він  добровольцем пішов до армії. Навчався в Київському артучилищі, потім пішов на фронт, брав участь у боях за визволення Києва, потрапив у фашистський полон, був у концтаборах і всі ці пережиті, трагічні, страшні моменти власного життя входили в його написані твори.
Про сімнадцятирічного юнака Андрія Коваленка йде мова у «Думі про невмирущого», який загинув у фашистській неволі, у концтаборі, але не скорився ворогам. Цей образ молодого хлопця, був навіяний авторові власними спостереженнями й переживаннями, які неможливо стерти з пам'яті.  Ця повість забезпечила читацьке визнання П. Загребельному. Спільні за тематикою з повістю і романи «Європа-45» (1959), «Європа-Захід» (1960).
 О. Довженко – гідний свідок історії своєї багатостраждальної Батьківщини: письменник був  свідком голоду, репресій, війни. Його митецьке   слово – правдиве, проникливе, високохудожнє – це єдина зброя, піднесеної душі за національну ідею відстоювання свободи і гідності українського народу.
Довженко рвався на фронт і з лютого 1942 року опинився на передовій. Працював військовим кореспондентом на Південно-західному фронті. Саме в роки війни яскраво виявився талант Довженка як документаліста. Він написав оповідання, кіноповісті, новели, листи, звернення, публіцистичні нариси, в яких гнівно засуджував ворога і звеличував український народ. На думку В. Дончика, О. Довженко діалектично осмислює саму війну, полемізує з однобічними й поверховими поглядами на неї. Також митець бачить і героїзм українців, що стали на захист Батьківщини, справедливість їх помсти і кари, але «він бачить також і тяжкі трагедії народу, зранюючий моральний вплив на людину» [31, с. 223].

Тема Другої світової війни у творчості Олександра Довженка  представлена своєрідно. Це і твори малої прози (оповідання «Ніч перед боєм», «Стій, смерть, зупинись!», «На колючому дроті», медитації – «Сон», «Хата», «Сіятель», мініатюри «Федорченко», «Невідомий» та ін.), і кіноповісті («Україна в огні», «Повість полум’яних літ»).  Наприклад, материнські почуття жінки, яка втратила двох синів, до двох поранених бійців, почуття патріотизму митець відтворив у оповіданні «Мати».
 	 У кіноповісті «Україна в огні» О. Довженко митець змалював   Україну у роки Другої світової війни. Твір не сподобався Сталіну: у ньому митець навіть не згадав про «вождя всіх народів», а звеличив незламність, силу духу, мужність, героїзм українців, наголосив, що саме українському народові належить визначальна роль у боротьбі з фашистами.  Після чого друкувати й екранізувати «Україну в огні» було заборонено.
	Така ж доля спіткала «Повість полум'яних літ» (1944). Правда, від якої здригалося й обливалося кров'ю серце за окуповану фашистами Україну, кремлівським можновладцям була не потрібна. Сталін заборонив Довженкові вертатися в Україну і працювати на Київській кіностудії. «Повість полум'яних літ» була екранізована лише після смерті автора Юлією Солнцевою в 1961 році.
У роки війни Довженко розпочав роботу над кіноповістю «Зачарована Десна» та «Щоденником» – творами, у яких осмислює долю української нації, рідної України. «Увесь воєнний доробок Довженка – це ніби єдина натхнення книга про народ, його героїчний подвиг, його страждання й трагедії, його перемогу. Відкриті почуття болю, любові, тривоги проймають Довженкові роздуми про Україну, загарбану ворогом, в них палахкотять ненависть до фашистів, гнів і презирство до зрадників, боягузів» [31, с. 222].
Друга світова війна стала найтяжчим випробуванням для всього українського народу, про це письменники реалістично розповіли у своїх творах, де зазначили, що війна забрала мільйони людських життів, що були знищені цінні пам'ятки національної культури, розграбовані музейні та приватні колекції, що український народ – згуртований, високопатріотичний, непримиренний до ворогів і здатний віддати найдорожче за рідну Україну – своє життя. 



Висновки до першого розділу
Цінність і значення художніх творів визначається значністю поставлених у ньому ідейних проблем на суспільно важливому матеріалі.
Темою твору може бути кожне явище дійсності. Тема й ідея становлять неподільну єдність: тема увиразнює, поглиблює ідею, а ідея розвиває тему. Ідея не може бути розкрита поза темою, а тема не може існувати без ідеї. Тема та ідея становлять ідейно-тематичну основу твору.
Тема – центральне змістове коло подій, представлених у творі, що формують художню основу епічного, драматичного чи ліричного творів. 
Здебільшого тему окреслюють як коло подій, певних життєвих явищ, які змальовані у творі і взаємопов’язані з проблемою,  що з них постає і потребує осмислення. Тема художнього твору є відмінною від життєвих подій та явищ дійсності тим, бо характеризує явище, сприйняте і побачене митцем. 
Друга світова війна стала найтяжчим випробуванням для всього українського народу, про це письменники (О. Довженко, П. Загребельний, Ю. Збанацький, Л. Костенко, О. Гончар та ін.) реалістично розповіли у своїх творах, де зазначили, що війна забрала мільйони людських життів, що були знищені цінні пам'ятки національної культури, розграбовані музейні та приватні колекції, що український народ – згуртований, високопатріотичний, непримиренний до ворогів і здатний віддати найдорожче за рідну Україну – своє життя. 


РОЗДІЛ 2. ТЕМА ДРУГОЇ СВІТОВОЇ ВІЙНИ У ТВОРЧОСТІ О.ДОВЖЕНКА

2.1.Твори малої прози О. Довженка про Другу світову війну
У творчому доробку О. Довженка чимало різних творів: літературні сценарії, кіноповісті, п’єси, автобіографічна повість,  оповідання, новели, публіцистичні статті, теоретичні праці, які присвячені проблемам кіномистецтва – зокрема кінодраматургії, живопису, архітектури.
О. Довженко був справжнім письменником-гуманістом: він насмілився виступити проти усталених канонів і догм, наважився відверто засвідчити про роль рідної літератури, що була затиснута в лещата тоталітарного режиму. За такий крок можна було гірко поплатитися, проте нечувана трагедія рідного народу змусила письменника забути про обережність, про особисту безпеку.
У творчій спадщині О. Довженка особливе місце посідають твори малої прози періоду Другої світової війни, у яких митець щиро розповідає про український народ. За тематикою  оповідання письменника подібні до кіноповістей митця «Україна в огні» та «Повість полум'яних літ». Це основані на реальних фактах роздуми автора про життя і смерть, любов і ненависть, смерть і безсмертя, відступництво і зраду, героїзм та ін.  Для оповідань характерними є поетичне вираження авторської думки про долі героїв, їхні характери і поведінку. Письменник передав страждання, трагедію українського народу в кровопролитній війні, змусив читача замислитися над долею своєї  скривдженої, проте не скореної нації. Варто звернути увагу на підтекст оповідань О. Довженка. Це справжній митець, щирий у своїх намірах, справжній патріот, який любить Україну, земляків, переживає за їх майбутнє, за долю кожної конкретної людини.
У роки Другої світової війни О. Довженко, одним із перших передбачаючи страшну катастрофу фізичного та духовного знищення цілих націй і народів, підійшов до найголовнішої мети своєї творчості, своєї творчої місії: написати одну велику книгу про життя українського народу. «Увесь воєнний доробок Довженка – це ніби єдина натхнення книга про народ, його героїчний подвиг, його страждання й трагедії, його перемогу. Відкриті почуття болю, любові, тривоги проймають Довженкові роздуми про Україну, загарбану ворогом,  в них палахкотять ненависть до фашистів, гнів і презирство до зрадників, боягузів» [31, с. 222]. 
Олександра Довженка, як і багатьох інших письменників, у роки Другої світової війни найчастіше приваблювали форми так званої «малої» прози – оповідання, нариси, новели. До цього спонукали воєнні обставини, які вимагали негайної письменницької реакції. В цей час «малі» жанри, які у 30-х роках були витіснені з літературного процесу бурхливим розвитком роману, знову посіли перше місце, ще раз підтвердивши свої унікальні можливості [57, с. 76]. 
У творчості О. Довженка періоду Другої світової війни особливо виразними є оповідання з чітким сюжетом і яскраво вираженою ідеєю народного героїзму – «Ніч перед боєм», «Стій, смерть, зупинись!», «На колючому дроті» та ін. Є й медитації – «Сон», «Хата», «Сіятель», мініатюри «Федорченко», «Невідомий» та ін. В етюдах «Федорченко» та «Невідомий» О. Довженко апелює до совісті майбутніх поколінь, які зобов'язані зберегти пам'ять про народний подвиг. Письменник робить це своєрідно, викладаючи матеріал і в новелі «Федорченко», і у «Невідомому» від імені героїв, яких уже немає серед живих. Така умовність увиразнює проблеми, порушені автором у цих творах [57, с. 77].
Продовжуючи традиції М. Коцюбинського, О. Довженко творить «безсюжетні» новели, структуру цих психологічних творів визначає як внутрішній плин думок провідних образів. У новелі «Федорченко» – це образ полеглого в боях за Україну капітана Івана Федорченка. Це вже образ не самої людини, а її душі. З цього боку твір виступає як матеріалізація свідомості центрального героя, його внутрішнього духовного світу. Із надзвичайно короткої і лаконічної сповіді душі воїна перед читачем постає величний образ героя війни, що «був гордий» і не зміг відступити, скрізь перемагав ворога, бо безмежно любив свою землю.
У новелі «Федорченко» О. Довженко порушує ряд глобальних проблем, виявляючи своє масштабне мислення навіть у формі мініатюри: трагедія відступу, доля поневоленої фашистами України, народний героїзм.
Оповідання «Ніч перед боєм» є одним із творів малої прози О.Довженка періоду Другої світової війни, творча доля якого склалася щасливо. Цей твір вважається одним з найсильніших у нашій воєнній прозі [31, с. 222].
Роботу над оповіданням митець розпочав у квітні 1942-го, а завершив через місяць.  Вперше твір було надруковано російською мовою в газеті «Красная звезда» за перше серпня 1942 року. Як і решта інших шести оповідань опублікованих у роки Другої  світової війни він мав надзвичайний успіх.  Протягом 1942 року твір неодноразово було перевидавали, звучав він і в ефірі. Таке визнання забезпечувалося високою дієвістю, емоційною напругою,  надзвичайним впливом на читача. Ідея оповідання була співзвучна із наказом Сталіна № 227 («Ні кроку назад!»), що увиразнює актуальність змісту оповідання і далекоглядність авторських поглядів. Твір «Ніч перед боєм» був написаний під впливом трагічних воєнних подій, а також глибоким усвідомленням і прагненням автора відтворити наміри народу, роздуми про відступ та поразки  радянської армії. Оповідання не має звичних для Довженкової манери письма ліричних монологів, публіцистичних відступів чи безпосередніх авторських коментарів. Народну мораль тут репрезентують традиційні у творчості митця образи дідів. Вони, як і їхні попередники – столітні, з божественними рисами Семен та Григорій у «Землі», уособлюють глибоку народну мудрість, совість і справедливість, постають символом могутності духу народного, людської величавості і виступають, як і невмирущий дід із «Звенигори», носіями духовного багатства нації. Проте образи «воєнних» дідів О. Довженко збагачує новими гранями, виводячи їх на загальнолюдські орбіти.
В оповіданні «Ніч перед боєм» письменник виводить колоритні, любовно виписані постаті дідів-перевізників через Десну – Платона та Савки, зберігаючи міфологічний акцент. Ці діди – не просто перевізники, а духовні поводирі, а переправа через річку – чистилище душ та сердець для розгублених бійців, що відступають на схід, залишаючи ворогові рідну землю. Не жалісливими, а гнівними словами зустрічає Платон Півторак відступаючих: «Тікаєте, бісові сини? Багато я вже вас перевіз. Ой багато, та здорові все, та молоді, та все – перевези та перевези». «Щось ви, хлопці, не той, не як його, не туди неначе йдете... Одежка ось нова, і торбочки, і ремні, еге, і самі ось молоді, а звертає те неначе не туди, га?!» – іронічно додає Платонів сімдесятилітній, схожий на Миколу-угодника сусід Савка. Під час недовгої переправи почули бійці із уст мудрих дідів, які розмовляли поміж собою, ніби в човні, окрім них, не було більш нікого, «гірку та солону» народну правду про «отаке паскудство». «Не вміли битися, от тобі і відступ», –  категорично заявляє Платон Півторак [24, с. 58].
Проте найвищої емоційної напруги сповнений в оповіданні епізод незвичайної смерті мужніх дідів. Платон і Савка гинуть, потопивши посеред Десни свій човен, наповнений фашистами. Ця драматична сцена є своєрідним відтворенням ідеї твору. Героїчний вчинок дідів – це приклад мужності та відваги для відступаючих бійців, це переконливе підтвердження істинності та щирості їхньої науки. У цьому виявляється прагнення Довженка-гуманіста засвідчити про велич звичайної людини, підняти факт її самопожертви до широкого узагальнення. Цей епізод О. Довженко окреслював поступово, шукаючи саме героїчного фіналу. В першому начерку оповідання діда-перевізника (спочатку він був один) фашисти розстріляли. У наступній нотатці німці в присутності всіх людей повішали дідів посеред села. Проте сміливі і мудрі, такі дорогі Довженковому серцю діди (недаремно письменник у творі змінив і місце дії: у записних нотатках – це Дніпро, в оповіданні – рідна Десна), не могли помирати буденно і просто. Митець знайшов третій варіант цього епізоду, де мужній вчинок дідів Платона і Савки символізує невмирущість, невпокорений героїчний дух українського народу. Невипадково для цієї ситуації письменник обрав  таку вікову категорію як старість, що увиразнює кращі народні риси: мужність, сміливість, витривалість, зневагу до смерті, здатність до самопожертви, життєву мудрість. Пізніше митець продовжить цей мотив у кіноповісті «Україна в огні», де сцена смерті старого пасічника Демида Запорожця несе таке ж глибоке смислове навантаження. 
Оповідання «Ніч перед боєм» – перший твір про Другу світову війну у творчості митця й у літературі, в якому митець прагнув художньо узагальнити об'єктивні картини війни початкового періоду, передати тривожні народні настрої.
Свою концепцію дійсності, розуміння причин численних поразок радянських військ митець висловив і в оповіданні «Перемога», окремі мотиви якого пізніше були покладені в основу кіноповісті «Україна в огні». У прямих авторських репліках, публіцистичних відступах, діалозі-суперечці   лейтенанта   Андрія   Орлюка   із   суворим   генералом   Макаром Нечипоруком письменник відзначає глибинну тезу: «Не було в нас культури побуту, нема й культури війни». Описуючи трагічний відступ з поля бою полку комісара Луки Гетьмана, коли перемога, яка була вже так близько, раптом «вирвалась, мов жар-птиця, з самих майже рук, полетіла...», О. Довженко шукає причини такої ганебної поразки в негараздах суспільного життя.
Тривога письменника за свою націю зумовила задум щодо написання романтичної новели «Незабутнє», в основі якої лежить схвильована розповідь автора про надзвичайний вчинок молодої української дівчини Олесі, котра, рятуючи свою молодість, «рішилася на крок нечуваний, не бачений ні в її селі ніколи, ні в усім її народі». Твір «Незабутнє» – це протистояння Довженка складній реальності, це величний гімн всеперемагаючій любові, «що сіє дітей на нашій родючій землі». У новелі головні герої – Олеся та Василь Нечай. Більш виразним є образ дівчини: автор змалював його широко, яскраво та по-батьківськи ніжно.
Війна зруйнувала розірвала звичний спосіб життя, принесла горе, страждання, невизначеність. Олеся втратила матір і двох сестер. Село покидали останні воїни, а дівчина надзвичайно хвилювалася. Її мучили запитання, на які вона не знаходила відповіді. Що їй робити далі? Якою буде її доля? Що чекає на неї у майбутньому? Намагаючись знайти вихід із складного становища, Олеся зважилась  і попрохала одного із відступаючих молодих воїнів переночувати з нею. Митець розповідає про таке незвичне прохання дівчини своєрідно, наближаючи свою розповідь до легенди. Справді це незвичний епізод в літературі.  Автор розповідає про цю подію вплітаючи її в загальну історію життя народу, зазначаючи при цьому про його традиційно високу моральність та духовність. В умовах війни морально-етичні закони та традиції письменник наповнює новим змістом. Ніч ніжної любові Олесі та Василя  є своєрідним виявом  протистояння злу і насильству. Ця картина відтворена митцем за характерним для його творчості принципом художнього контрасту, що досить важливо для розкриття основної думки твору. Незвичайна тиша, сором’язливість дівчини та юнака-воїна раз по раз порушує війна, нагадуючи молодим людям про жорстокі  реалії людськими зойками, криками, плачем, ревом літаків, пострілами, кулеметними чергами. Письменник зіставляє такі діаметрально протилежні поняття, як: війна – мир, життя – смерть, любов – ненависть, щастя – горя, письменник стверджує життєдайне начало.
Наприкінці новели О. Довженко зображену картину увиразнює, значно розширює, доводить до своєрідного широкого узагальнення. митець зазначає, що вранці на війну проводжає Василя не Олеся, а «Олеся-Ярославна». Образ дівчини в авторській уяві асоціюється з образом жінки-страдниці, який набуває виразного історико-філософського значення. Образ Олесі є своєрідним авторським узагальненням, збірним образом української жінки, України.
У новелі «Незабутнє» О. Довженко, окрім основної ідеї життєствердження, окреслює й інші проблеми, зумовлені воєнною дійсністю. Коментуючи Олесине рішення залишитися в окупованому селі, письменник наголошує на безглуздості війни і патріотичній ідеї. А в словах бійця, звернених до молодої дружини, звучать гуманні авторські ідеї добра і всепрощення. Вони були глибоко зреалізовані в кіноповісті «Україна в огні», в основу якої майже без змін увійшов цей романтичний твір.
Контрастні зіткнення мотивів наявні в оповіданнях, публіцистичних нарисах та статтях «До зброї!», «Україна в огні», «Душа народна неподоланна!» О. Довженка. Заклики до ненависті та помсти, які легко пояснюються трагічною ситуацією, що склалася в цей час в Україні, пізніше у творах митця звучали все рідше. «Люті і ненависті» О.Довженко протиставляв   «висоту   розуму».   Ця   світоглядна   позиція   чітко відбивала внутрішні протиріччя воєнної творчості письменника, які позначилися не лише на художній реалізації окремих мотивів, ідей, певних образів, на зображенні війни в цілому. Митець-романтик, який прагнув всебічності у створенні загальної воєнної картини, часом «полемізував» зі своїми ж поглядами на сувору дійсність. Такі відмінні погляди митця на війну наявні і в оповіданнях, і в новелах, і в панорамних кіноповістях. Вони не заперечують один одного, а взаємодоповнюють, яскраво увиразнюючи Довженкову оригінальну концепцію воєнної дійсності. Письменник у дусі антропоцентризму стверджував високу цінність духовної суті людини.
О. Довженко відверто захоплювався своїми героями: у нього є високі, натхненні слова і для капітана Кравчини – практика війни, «виконавця ненависті», який «помер, стоячи в обіймах її величності Перемоги» («Перемога»), і для капітана Василя Уса, возвеличеного в ранг святих через його дитячий вчинок, у якому люди побачили «божественний знак повороту судьби народу на Добро» («Китайський святий Капітан Ус»). Письменник використовує  патетику, схвильовані коментарі, високоемоційні інтонації і тоді, коли йдеться про негероїчні вчинки та дії його персонажів.
Високогуманна ідея, що увиразнює багатогранний образ народу-воїна, мученика і водночас великого оптиміста і творця, наявна і в новелі «Сіятель», написаній уже після війни – в 1947 році. Вже сама назва твору наголошує на визначальному мотиві життєствердження. Проте оптимістична тональність міцно переплітається з трагічною. У цій невеликій ліричній новелі, написаній у формі монологу-сповіді сіятеля, образ якого доведено до широкого узагальнення, О. Довженко, повторюючи мотиви своїх воєнних оповідань та кіноповістей, окреслює складну долю свого народу, позбавленого духовного коріння, відлученого від одвічних життєдайних основ, гнаного, гнобленого, наполовину знищеного в роки війни, але здатного до самовідродження в любові, добрих діяннях, творчій праці. У кожній місткій і глибокозмістовній фразі твору, побудованій за принципом художньої антитези, відчувається епічний розмах письменника, який майстерно розгортає перед читачем широку панораму народного життя, сповненого драматичних колізій. Проте над трагічними роздумами бере верх оптимізм віра у краще майбутнє. Попри горе й страждання, що випали на долю сіятеля, бо він – родоначальник нового, творець, що «не покладає рук». Епіфора «не покладає рук», що використовується автором у кожній окремій фразі новели з метою підкреслити разючі контрасти життя народу, увиразнює глибоку віру О. Довженка в людину, у добро, буття на землі. Високий гуманістичний ідеал безсмертя своєї нації, якому підпорядкована творчість письменника, зумовив, окрім щирого захоплення одвічним оптимізмом, силою духу свого народу, і критичні думки та гіркі роздуми про його національні вади. Тому в оповіданнях мотив героїзму, духовної величі людей нерідко переплітається з мотивами трагічної долі безталанної, спаплюженої України – «вічної удовиці», приреченої «нещасними і безголовими недобитками невдалої історії» на загибель.
Окреслюючи трагедію рідного народу, Олександр Довженко особливий наголос зробив на темі жінки і війни. Мотив жіночої долі став одним із визначальних у Довженковій самобутній концепції воєнного лихоліття. Письменник, прагнучи найпереконливіше донести до свого читача і глядача життєву трагедію жінки, намічає для майбутньої роботи широке коло проблем. Він мріє створити глибинну епопею про українську жінку – «господиню України». Окреслене широке коло проблематики реалізувалося у творчості митця у конкретних темах. Такий аспект творчого задуму Довженка найповніше реалізований в оповіданні «Мати», що було написане в 1942 року, в основу якого письменник поклав дійсний факт із життя української жінки, яка загинула від рук ворогів, рятуючи двох російських льотчиків. Образ матері Марії Стоянихи, смерть якої піднесена до широкого узагальнення, сповнений високої драматичної напруги. Чітко й достовірно окреслений, виписаний високими, патетичними словами, він увиразнює велику народну трагедію [57, с. 83].
Не менш трагічними постають у Довженковій воєнній творчості й інші, переважно епізодичні, проте цілісні та завершені, постаті матерів. І образ Тетяни Запорожчихи – матері українського козацького роду, що стає на двобій з фашистами, і піднятий до високого символу образ старої Левчихи («На колючому дроті»), і романтично узагальнений образ матері зрадника Мефодія («Відступник»), і постать божевільної Мотрі Хутірної – «німецької тещі» – («Тризна») відкривають нові грані великої теми – жінка і війна, своєрідно укрупнюючи зображення картин народного горя.
Надзвичайно уважний до постаті жінки, її страдницького шляху в складному життєвому вирі війни, О. Довженко особливу увагу приділяв осмисленню долі української дівчини. Цей аспект глобальної теми набирає в його творчості самобутнього, вельми цікавого змісту, відкриваючи глибинні проблеми,  пов'язані  із буттям рідного народу.  Письменник, якого  почута чи помічена у страшному воєнному житті подія спонукала до глибоких роздумів, викликаючи великий резонанс у його чутливій душі, особливо емоційно реагував на факти, в яких відбивалася трагічна доля молодих українок. Турбували О. Довженка і факти одруження українських дівчат із ворогами. Він відчув велику катастрофу загибелі свого народу: «Німці вибирають кращих дівчат. Кращих, розумніших, привітніших. Не горбатих же й не репаних. Сотні тисяч кращих продовжувательок нашого роду зникне з нашої землі. Буде лунати українська пісня недолі по всіх горах, по долинах, по всіх суворих і непривітних Українах» [24, с. 187].
Твори малої прози О. Довженка про Другу світову війну  в  ті грізні роки допомагали людям вистояти і перемогти. Багато з них про реальних людей і невигадані події, бо письменник сам пройшов дорогами війни. Оповідання «Воля до життя» О. Довженка примушує читачів замислитися над ціною і сенсом людського життя, над такою рисою людського характеру як воля. Роки Другої світової війни – це страшний, грізний і водночас славетний період нашої історії. В цей час весь народ став на захист своєї землі.  Митець бачив гіркоту поразок і відступів початку війни. У листі до своєї дружини від 4 червня 1942 року він писав: «Я буду писати про страждання, і героїзм, і трагедію свого народу» [24, с. 189]. А вже 13 листопада 1942 року в газеті «Известия» було опубліковане його оповідання «Воля до життя», яке і дало відповідь на питання: завдяки чому вистояв і не загинув народ? 
В оповіданні «Воля до життя» є слова: «Є воля – є людина! Нема волі – нема людини! Скільки волі, стільки й людини», – примусили й мене замислитися над своєю волею і вчинками» [24, с. 203]. У цьому творі О.Довженко правдиво зображує трагізм війни, що калічить безліч людей: лише один армійський хірург Микола Дудко за півтора роки на фронті прооперував тисячі поранених.
 В оповіданні «Воля до життя» розповідається про солдата, який кинув справжній виклик ненависному ворогові, власній долі,  зумів протистояти й перемогти навіть смерть, яка виявилася безсилою перед його волею до життя. Головний образ-персонаж Іван Карналюк був простим солдатом, якого в одному з боїв було тяжко поранено. Перемагаючи нестерпний біль, він знаходить у собі сили вибратися з поля бою. Весь час Іван постійно підбадьорює себе, намагається не втратити свідомість, фактично сам собі надає найпершу можливу допомогу: закриває рану, щільно притулившись до дерева сидить, тамуючи біль. Це йому дається  нелегко, зумовлює надзвичайне душевне і фізичне напруження. Іван усвідомлює, що тільки саме так він зможе вижити. Долаючи надзвичайний біль, воїн не тільки зумів піднятися ціною надзвичайних зусиль, а й вражає всіх лікарів, медичних сестер, поранених своєю волею, жагою до життя. Хірург був дуже вражений такою мужністю силою волі, волі до життя, саме тому йому ще ніколи «не хотілось так палко врятувати життя людині, як зараз». 
 «...Я люблю батьківщину, люблю народ свій, люблю палко і ніжно, як син може любити, як дитя, як поет і громадянин», – такі записи в Довженковому «Щоденнику» зустрічаються нерідко [24, с. 194]. 
Друга світова війна була справжньою трагедією двадцятого століття не тільки для українців. Письменник, справжній патріот, у творах малої прози зображує страждання людей, скалічених війною, але сильних духом, незламних, які протистоять надзвичайним випробуванням і всупереч викликам долі продовжують гідно жити і боротися проти ненависного ворога.











2.2. Відтворення трагедії України у роки Другої Світової війни у кіноповісті О. Довженка «Україна в огні»
	
            Україна – рідна земля  О. Довженка, країна, у якій він народився, країна, яка завжди давала йому силу і наснагу. Митець до нестями щиро любив свою землю, свою Батьківщину, свій народ, красу, яка постійно оточувала його.	О. Довженко дуже вирізнявся від інтелігентної еліти своєї доби. Він не вкладався в рамки свого часу, виходячи з нього силою своїх ідей, талантом, світоглядом, духовною незламністю у боротьбі за незалежну Україну. Він був неперевершений у своїх художніх творах насичених любов’ю до людини, до народу, до життя, що тепер називають Довженківською красою.
Тема війни в творчості О. Довженка є однією з центральних як особистий пережитий авторський досвід, що назавжди залишив відбиток на своїх жертвах. Митець розпочав вести «Щоденник» в роки війни. Матеріали «Щоденника», які є першоджерелами кіноповістей «Україна в огні» та «Повість полум’яних літ», і в яких вони дублюються, одночасно можна вважати глибоко особистими і загальними ‒ про воєнну трагедію всього народу. Вони ідентифікують автора як жертву і співучасника народної боротьби, що надає творчому викладу особливого хвилювання і реалізму. Письмово зафіксовані матеріали до новел і повістей, аналіз ситуацій та епізодів – це передусім формування власного нового філософського погляду на радянську тоталітарну суспільну систему і місце українського народу в ній. 
У 1943 році були опубліковані статті «Україна у вогні», оповідання «Незабутнє», «На колючому дроті», «Перемога». На сторінках «Щоденника» є чимало записів про те, яким був творчий процес роботи над кіноповістю «Україна в огні», ким і коли була заборонена. «Що його робити, ще не знаю. Тяжко на душі і тоскно. І не тому тяжко, що пропало марно більше року роботи, і не тому, що возрадуються вороги, і дрібні чиновники перелякаються мене і стануть зневажати. Мені важко од свідомості, що «Україна в огні» ‒ це правда. Прикрита й замкнена  моя правда про народ і його лихо. Значить, нікому, отже, вона непотрібна і ніщо не потрібно, крім панегірика» [20, с. 226].  Кіноповість «Україна в огні» (1943 р.) спочатку була надрукована в кількох газетах і журналах російською мовою (журнали «Смена», «Знамя», газета «Литература и искусство»), українською підготовлена до друку в журналі «Україна». З однією з журнальних публікацій ознайомився Й. Сталін. З 1943 року друк кіноповісті заборонили.  31 січня 1944 року відбулося «кремлівське розп’яття» О. Довженка, організоване особисто вождем. На засіданні двох політбюро центральних комітетів всесоюзної та української компартій доповідав сам диктатор «Про антиленінські помилки й націоналістичні перекручення в кіноповісті «Україна в огні». 
Уривки з кіноповісті автору вдалося опублікувати в 1943 році, фільм «Україна в огні» взагалі не вийшов на екрани. Вперше цей твір побачив світ лише в 1966 році завдяки зусиллям відомого українського письменника Олександра Підсухи,   через 10 років по смерті автора після розвінчання культу Сталіна.
Головною темою кіноповісті є реалістична хронологія воєнних подій, що складається в панораму гірких поразок та відступу українського народу в боротьбі з фашизмом, розвінчання сталінської концепції класової боротьби. Автор нещадно критикує методи виховання молоді, незнання власної історії та розкриває фатальну розплату за ці помилки.
Ідею твору є возвеличення незламної сили і непохитності духу українського народу, його впевненості у перемозі над ворогом. Письменник засуджує тоталітаризм і тих, хто були причетні до розв'язання  війни.
Митець засвідчує й про прагнення українців до визвольної боротьби та про їхню впевненість у перемозі над ненависним ворогом. Письменник гнівно засуджує антинародну, антилюдську політику тоталітарного режиму, скеровану на нівеляцію свідомості народу, викорінення історичної пам'яті та заміну її комуністичними догмами. 
	Сюжет і композиція кіноповісті «України в огні» Довженка є своєрідними. Як письменник митець намагається висловитися повніше й яскравіше, що зумовило використання в кіноповісті численних спогадів, вставних оповідань, епізодів, аналітичних роздумів і ліричних відступів. Як сценарист Довженко описує воєнні події, розповідає про певні епізоди з життя героїв та їхні вчинки, значно розширює рамки сюжету в часі й просторі. При цьому життєві перипетії нерідко змінюються з калейдоскопічною швидкістю.
	У творі поєднано принципи побудови драми і прози. Так, за внутрішньою структурою це сценарій літературний і в той же час кінематографічний. Особливості його побудови наступні: у першій частині йдеться про відступ наших військ, у 2-ій – про часи німецької окупації й партизанський рух, у 3-ій – про звільнення окупованої гітлерівцями української території. Твір багатопроблемний, структурований своєрідно. У повісті наявні: 50 окремих епізодів-картин, кілька сюжетних ліній (лінія захисту Батьківщини, лінія історії  Олесі Запорожець і Василя Кравчини, лінія Христі Хутірної, лінія ворогів, лінія  Лиманчука тощо).
	 Повість, як епічний жанр, доповнюється елементами драми – діалогами, народнопісенними елементами, іншими позасюжетними компонентами. Діалоги надають епізодам гостроти й напруженості, сприяють глибшому розкриттю ідеї твору. Автор використовує також художнє обрамлення. Характерне обрамлення твору: повість починається заспівом, що свідчить про налаштованість автора на народнопоетичну стихію. Численна кількість мовно-виражальних засобів (епітети, порівняння, метафори та ін.) допомагає досягти високої поетичності твору.
	Головним збірним образом у кіноповісті «Україна в огні» О.Довженка   є українська родина зі давнім, козацького походження, на прізвище Запорожець, котрі символізує український народ. Родина зібралася, щоб привітати матір з днем народження. Ця сцена звучить як заспів до великої людської трагедії, яка відбувається на багатостраждальній землі України. Саме тому материна пісня з величальної раптово переходить у плач-голосіння за синами, що йшли на війну. Культ берегині роду, матері зумовлює характери, увиразнює мотиви дій і поведінку героїв твору.
Як багато інших українських матерів, Тетяна надзвичайно вболіває за долю своєї родини, особливо під час війни, що віщувала про розлуку, нещастя. Мати загинула, але її пісня звучить на попелищі як символ-величання  нездоланності нашого народу. Образ Тетяни Запорожчихи помітно перегукується з образами жінок-матерів у новелах «Мати» (Марія Стояниха), «На колючому дроті» (стара Левчиха) та інших, які гинули в ім'я свого роду, українського народу.
	 «Україну в огні» можна віднести до жанру народно-героїчної епопеї. З надзвичайною художньою силою митцем виписано центральний образ – матері України, що була залита кров'ю, спалена, зруйнована ворогом.
	У творі поетично змальовано картини спустошеної рідної землі, співзвучні з героїчним епосом «Слова о полку Ігоревім». Образ України в кіноповісті уособлюють Лаврін Запорожець із синами, Василь Кравчина, Мина Товченюк та ін. Крім того, Україна – це й чарівна природа, і родючі чорноземи, і чудова задушевна пісня.
	Лаврін Запорожець – це голова родини, що є своєрідним символом  народної моралі. Визначальними рисами  його характеру є волелюбність, сміливість, чесність, кмітливість. Лаврін Михайлович добре розуміє, яка смертельна загроза нависла над його родиною, українським народом. У надзвичайних ситуаціях він демонструє глибоку житейську мудрість, дивовижну моральну силу, нескореність духу. У перші дні війни Лаврін втрачає сина, батька, його дружину тяжко поранено, а дочку вивезено до Німеччини. Запорожець бере гріх на душу: рятуючи село від загибелі, всіх його жителів, приймає рішення бути старостою в Тополівці під час німецької окупації, згодом налагоджує зв'язок з партизанами і стає народним месником.
	Лаврін Запорожець намагається визначити причини воєнної трагедії рідного народу, України. Над портретом Сталіна він розмірковує: «Що буде з народом нашим? Виживе він чи загине, що й сліду не стане ніякого? Розженуть його по каторгах та по лісах, байраках та гнилих болотах, як вовків-сіромах, та натруять одне на одного, так що й живі завидуватимуть мертвим. Горе нам... Народ безсмертний, ви казали, товаришу мій. Ой, важке наше безсмертя! Важка доля народна... чую смерть» [65]. У цьому монолозі  висловлено тривогу за долю цілої нації, сумніви щодо правильності сталінських положень,  керівництва вождя, його непогрішимості.
	Запорожець діє як казковий герой, чиї сили множить ненависть до ворога і жадоба до життя. Під час характеристики Лавріна митець  використовує різні мовно-виражальні засоби (гіперболу, казкові метафори, епітети), що дещо нагадує стиль М. Гоголя. Довженко зображує Лавріна Запорожця як людину надзвичайно виняткової сили й мужності, який, вириваючись з-за колючого дроту на волю, одним ударом кулака вбиває німецького лейтенанта Людвіга.
	Запорожцю не раз доводилось дивитися смерті в очі, та він виходив переможцем із смертельних двобоїв. Коли німецький полковник фон Крауз намагається зрозуміти психологію свого ворога, народний месник демонструє відчуття духовної переваги над фашистом. У боротьбі з антилюдяною ідеологією жорстокого чужинця гору бере ідеологія оборонця й захисника рідної землі, її щирого патріота.
	Сини Лавріна Михайловича Запорожця – Роман та Іван – також уславилися своїми героїчними вчинками і хоробрістю. Роман командує партизанським загоном, наганяючи страх на фашистів. Прагнучи підсилити виразність образу та виявляючи надзвичайне захоплення своїм героєм митець також використовує героїчну гіперболізацію його вчинків. Іван Запорожець мужньо стоїть на смерть, відбиваючи атаки фашистських танків. Образ родини Запорожців уособлює весь український народ, його волелюбність, нескореність, велич, моральну красу,  високу духовність.
	Колоритним є образ Мини Товченюка, який ненавидить фашистів, поліцаїв-прислужників, стає зв'язковим партизанського загону, намагається гідно виконати громадянський обов'язок, здійснити свій внесок в ім’я наближення перемоги над ворогом. Мина наділений почуттям гумору, йому властива філософська розсудливість, життєва мудрість. У надзвичайних ситуаціях Товченюк тримається статечно і розважливо, вміє критично оцінити ситуацію.
	Майстерність Довженка виявляється у вмінні за допомогою однієї-двох реплік зосередити увагу на долі цілої нації. Згадаймо, як на початку повісті ті, хто тікав на машинах на схід, погрожували селянам, що залишилися виконувати споконвічну роботу на рідній землі, повернутися і помститися за допомогу окупантам. І страх довго жив у душах українців, адже вони добре знали більшовицькі методи розправи з тисячами невинних людей.
	У репліках Мини Товченюка відтворено гіркі реалії довоєнного життя і передбачено трагічну долю нашого народу після війни. Кмітливість і винахідливість героя вражали навіть ворогів. Пригадаймо, як Мина, наче характерник, вислизає з рук жандармів у темних сінях. Стоячи під шибеницею, він співав німецький гімн. Незважаючи на трагізм ситуації, саму сцену змальовано в комічних тонах: Мина й слова перебріхував, і але так весело й гучно вжарив останнього куплета гімну, що солдати застигли і простягли праві руки лопатами вперед.
	Звичайно, не можна не відзначити таку рису, як хазяйновитість Мини: коли вже вкотре його врятували партизани від шибениці, він, знявши петлю, почав по-хазяйськи складати вірьовку.
	Одним із головних героїв кіноповісті є Василь Кравчина. Вперше бачимо танкіста Кравчину очима Олесі Запорожець. Воїн, справжній патріот, вірний син України, Василь Кравчина боляче переживає з приводу відступу наших воїнів, він відчував себе винним перед Олесею, іншими людьми, яких залишав на окупованій території. Юнак шукає відповіді на болячі запитання, прагне знайти винних у цій великій трагедії.
	Василь Кравчина вважає, що кожен у цій війні повинен одержати дві перемоги: одну – над загарбниками, фашистами, що є  спільною великою вітчизняною перемогою, а другу – над безліччю своїх внутрішніх недостатків, зокрема над грубістю, злом, дурістю та ін. Кравчина є хоробрим, сміливим, вмілим командиром. Але йому, як і багатьом іншим воїнам під час війни, випало чимало різних випробувань. Василя було поранено кілька разів. Рятувала воїна думка про кохану Олесю, віра в перемогу над ворогом.
	Хлопцеві судилось знову зустрітися з тою єдиною, найдорожчою, з якою провів на початку війни «ніч найніжніших пестощів і печалі». Не огрубів герой на пожарищах війни, не розгубив любові, ніжності й душевної теплоти.
	 Довженко вважав, що однією з великих і надзвичайних тем є українська жінка і війна. З надзвичайною теплотою митець змальовує характери Олесі і Тетяни Запорожець, Христі Хутірної, Мотря Левчихи. Доля кожної з цих жінок є глибоко трагічною: померла від ран на руках у сина Тетяна Запорожчиха, загинула від кулі запроданця Заброди Мотря Левчиха, несучи вузлик з чорним хлібом заарештованому Лаврінові Запорожцю, Олесю Запорожець і Христю Хутірну відправлено на примусові роботи до Німеччини.
	Найповніше у кіноповісті виписано образ Олесі. Автор із замилуванням зазначає  про дівчину, що вона була красивою, тактовною, роботящою, гарно вихованою, любила пісню, природу, вишивку, а ще – своїх батьків, рідних, Україну.
	Письменник створює певною мірою дещо нетрадиційний образ героїні у художній літературі. На перший погляд вчинки дівчини є досить дивними. Так, наприклад, щоб її цнота, дівоча чистота і честь не були понівечені ворогами, які незабаром захоплять село, Олеся віддається одному з наших бійців – Кравчині. Сцену зустрічі дівчини з Василем митець змальовує надзвичайно хвилююче, поетизує зародження щирого кохання у молодих людей.
На відміну від її подруги Христі Хутірної, для Олесі характерними є спокійна вдача, врівноваженість, поетичність. Вже не вперше жінка в Довженка є символом життєвого начала народу. Олеся переконана, що не час зводити рахунки, шукати винних. Бо на українську жінку покладено найсокровенніше – збереження народу, нації. Олесю везуть на каторгу, до Німеччини, а вона продовжує вірити у життя, у  добро і перемогу над ворогом. У надзвичайно важкі хвилини свого життя дівчина виявляє рішучість, твердість духу, сміливість стійкість незламність. Автор зазначає, що дівчина кілка разів намагалася втекти з фашистської неволі, довго поневірялась у чужих краях. Не давала їй загинути любов до України, до свого роду, до Василя. Олеся несла своє кохання до Василя  і прагла знову зустрітися з коханим у визволеному селі на одну ніч, бо війна ще не закінчилася.
	 Доля подруги Олесі Запорожець – Христі Хутірної – є значно трагічнішою. Розуміння характеру цієї героїні важливе для глибшого розкриття ідейно-смислового задуму твору. Для дівчини неволя гірша за смерть. Тому так зневажає і засуджує тих, хто віддав її на поталу ворогові і не захистив.  Вона засипала Олесю сотнями найболючіших запитань, що ятрили душу.
	Христя також тікала з німецької неволі, її ловили, знущалися й глумилися над її тілом, зрештою, щоб знову не потрапити до Німеччини, вона виходить заміж за італійського капітана Пальму. Саме за цей вчинок дівчина постає перед партизанським судом.
	 У кіноповісті «України в огні» йшлося не про всепрощенство й не про виправдовування відступництва: слабодухих Довженко зневажав і засуджував. Не вина, а біда Христі Хутірної, що вона змушена жити з іноземним офіцером, щоб уникнути фашистських концтаборів, її не захистили ті, які самі спішно втікали на схід, грізно обіцяючи повернутись, щоб судити нещасних людей. 
Вустами своєї героїні автор ставить чимало запитань, зокрема, розвінчує систему виховання української молоді, за якою вчили «класам, а не батьківщині».	 «Я пам'ятаю вас, – гостро кидає вона своєму прокуророві Лиманчукові. – Ви прошмигнули через наше село. Я наливала вам воду в радіатор. Він сильно протікав у вас, і ви лаялись так голосно й гидко. Я плакала тоді і, плачучи, питала вас, чи будуть фашисти в нашому селі: може б, я втекла? Пам'ятаєте, що ви сказали мені? Ви назвали моє питання провокаційним. От я й осталась під німцем, повія й стерво. От ви чисті, а я ні» [65].
	Образи Олесі та Тетяни Запорожець, Христі Хутірної, Мотрі Левчихи та інші є узагальненим образом української жінки і символізують Україну –зруйновану, знедолену, проте сильну духом та нескорену.
	Вороги, представники ворожого табору у кіноповісті, – це німецький полковник фон Краузе, його син лейтенант Людвіг, капітан Штігліц, італійський капітан Пальма, справжні завойовники, що прийшли в Україну за обіцяними Гітлером гектарами українських родючих земель, а також для того, щоб зробити українців рабами.
	У центрі подій – постать полковника фон Краузе. Він вважає себе втіленням самого фюрера. Ернест фон Краузе, жорстокий, цинічний офіцер, який прийшов в Україну з метою збагатися, завоювати побільше чужої землі, а згодом і помститися за смерть свого сина. Краузе вважає себе знавцем історії та психології українців, бо йому вже довелося у 1918 році воювати в Україні. Його вражає волелюбність і зневага наших людей до смерті.
Болючі роздуми Довженка про причини денаціоналізації українців «озвучують» німці. «Людвігу, ти мусиш знати, у цього народу є нічим і ніколи не прикрита ахіллесова п'ята. Ці люди абсолютно позбавлені вміння прощати один одному незгоди навіть в ім'я інтересів загальних, високих. У них немає державного інстинкту... Ти знаєш, вони не вивчають історії. Дивовижно. Вони вже двадцять п'ять літ живуть негативними лозунгами одкидання Бога, власності, сім'ї, дружби! У них від слова нація остався тільки прикметник. У них немає вічних істин. Тому серед них так багато зрадників... От ключ до скриньки, де схована їхня загибель. Нам ні для чого знищувати їх усіх. Ти знаєш, якщо ми з тобою будемо розумні, вони самі знищать один одного» [65], – повчає німецький комендант свого сина.  Завдяки наявності ліричних відступів, окремих спогадів, вставних оповідань, аналітичних роздумів   воєнні баталії  все динамічніше розширюють рамки сюжету, керують часом і простором.
Надзвичайно болючі роздуми письменника з приводу актуальних і сьогодні проблем бездержавності, денаціоналізації українців митець подає через монологи ворогів. Саме завдяки наявності у кіноповісті монологів, ліричних відступів, окремих спогадів, вставних оповідань, аналітичних роздумів   воєнні баталії  все динамічніше розширюють рамки сюжету, керують часом і простором.
         Глибоко реалістична основа поетики О. Довженка, органічний зв'язок з традиціями народної творчості ‒ все це визначило образну систему, портрети головних героїв кіноповістей на тлі різких змін і розрухи,  живописність описів розгромленого села або палаючої настроєм природи, в якій дзеркально відбивається вся лють і ненависть боротьби. О. Довженко був реалістом, тому війна живила його уяву новими небувалими образами. У кіноповісті митець створює образ української родини зі славним козацьким прізвищем Запорожець, що символізує весь народ.
Варто також наголосити, що перемога діставалась нашим воїнам дорогою  ціною. Постать людини-воїна є центральною на тлі воєнних подій в історії. У  кіноповісті  «Україна в огні» він широко розкривається в образах відчайдушних бійців, захисників Вітчизни в критичних обставинах нерівних сил на окупованих фашистами землях. Солдат є уособленням доблесного, красивого у всьому визволителя, впевненого у собі, рішучого і завжди переможця.  Варто зазначити, що інша грань художнього образу воїна є втіленням проблеми жертви війни: приреченої, доведеної до божевілля і не маючого вибору буденної людини, суцільного протесту, незламного і непримиренного.
Майстерність О. Довженка полягає у вмінні за допомогою незначної кількості реплік зосередити увагу на долі цілої нації. Не випадково у тексті часто вживається  епітет «великий» у метафоричному значенні, яка підносить як моральний образ бійця, так і підкреслює святість і важливість його місії (велика судьба воїна, учасники великих подій, сильними великими руками та ін.). 
Образ воїна і народного месника розкривається не лише в понятті солдат, а й у значенні усіх активних учасників протидії ворогу. Людяною і чуйною зображує О. Довженко людину-воїна у стосунках з близькими по духу товаришами, використовуючи експресивні засоби художньої виразності, які зображують патріотизм та товариську взаємопідтримку, любов до побратимів і всього, що пов’язане з рідною землею. Через опис стосунків між героями в на тлі запеклого протистояння ворогу автор розкриває проблему душевної близькості та спорідненості синів і доньок української землі. 
Авторські порівняння як засіб поетизації кіноповісті породжують в уяві читача величні  батальні сцени, наприклад: голос зазвучав, як бойова сурма; як пророк, нерухомий. Вагому функцію виконують у художньому творі афористичні вислови: «Я, хлопці у бою сторукий, помножений стократ на гнів і ненависть»; «Коли цілиш у ворога ‒ возненавидь ціль»; «Воїну треба напитися зараз кріпкої ненависті до ворога та презирства до смерті. Ото ваше вино» [65].  
Особлива експресивна насиченість сюжету кіноповістей забезпечує емоційну певну атмосферу. Образ героя створюється автором  за наступною схемою: «риса характеру» + «соціальний статус» тощо. Таким чином формується позитивний (воїн-захисник) чи негативний суспільний портрет головного героя (поліцай, зрадник, відступник, фашист). Зображення протидії воїна і ворога породжує великий конфлікт емоцій. Варто зазначити, що стан головного героя впливає на його мовлення, слова, які вкладає в уста герою автор: що говорить герой, як говорить герой, кому і в який драматичний момент (у контексті кіноповісті «Україна в огні» це загострені хвилини боротьби). Образ людина-відступника розглядається в творчості О. Довженка критичніше, ніж ворог. Автором більш гостріше підкреслюються моральний занепад зрадників Батьківщини, рідного народу. 
Автор устами героїв дає такі імена відступникам, які вказують частково і на суть їхнього злочину (убий батько, Іуда, катюги, мироїд, вішатель, староста-кат) і на моральну негативну характеристику як причину (мерзотник, пес,  погана людина). Цьому слугують засоби поетизації, а саме ‒ зневажлива лексика, яка безпосередньо виражає ставлення мовця до того, про кого йде мова: староста-собака, невіглас, сволоч.  Поняття «зрадник» письменник також використовує  у різному значенні: «нечиста  сило»,  «чорні круки»,  «труп. Мертвий ти», «сатана» та ін.
         Через любов, повагу до жінки розкривається і синівська любов до України як матері свого багатостраждального народу і уособлення квітучої молодої дівчини, прекрасної своєю барвистою культурою і яскраво вираженим  менталітетом. Образ жінки майже ототожнюється з образом Батьківщини митця. Для цього автор по різному інтерпретує образ української жінки, підкреслюючи його всеосяжність та монументальність. Для зображення представниць жіночої статі часто вживається займенник «наша», що вказує і на жінку, і на Батьківщину як на загальнонародне надбання, спільний скарб, який всіх об’єднує і формує націю. Кожне слово автор в контексті наповнює почуттями; він не називає загально уособлене ім’я Жінка, не вклавши у нього власних переживань. 
 «Україна в огні» – це крик болю, це перше, гостре, вразливе сприймання фашистської навали. Довженко не оминає гострих проблем, устами героїв запитує самого вождя, як же сталося, що не «б’ємо ворога на його території» і цілий народ український віддано на заклання» [31, с. 223].
Загалом кіноповість «Україна в огні» – трагедійно-героїчний портрет рідного «безсмертного народу», якому по-справжньому належить визначальна роль у Другій Світовій війні, адже народ у цій війні – творець перемоги. 
	






2.3. Кіноповість «Повість полум’яних літ» – грандіозна епопея Другої світової війни

О. Довженко був одним із тих письменників, які наважилися правдиво написати про справжні реалії життя України під час Другої світової війни, яка, як і будь-яка війна є протиприродним явищем, бо несе страждання, прокльони, смерть. Митець приймає рішення писати для співвітчизників про красу, про добро, бо саме вони повинні врятувати Україну від загибелі. 
 Події Другої світової війни зображені і в «Повісті полум’яних літ». Якщо кіноповість «Україна в огні» була визнана як класово ворожа, а все зображене в ній потрактовано як націоналізм, то «Повість полум’яних літ», хоча в ній домінуючим є пафос радянського патріотизму, все-таки була визнана як націоналістична.  
Митець розпочав роботу над кіноповістю «Повість полум'яних літ» у травні 1944-го року. У липні 1945 року письменник завершив її у першій редакції і прочитав на черговому засіданні сценарної студії. Твір вразив присутніх, проте оцінки були дуже обережними, бо на О. Довженкові ще лежала тінь «ворога народу.  Згодом кіноповість  було розкритиковано  і визнано як  твір  складний для сприймання і розуміння. Саме тому за життя автора кіносценарій не було опубліковано. Лише через рік після  смерті митця у 1967-му році твір було надруковано, а у 1960-му за сценарієм поставлено однойменний фільм Ю. Солнцевою. «Повість полум'яних літ» стала своєрідним підсумком воєнної творчості письменника.  У кіноповісті митець осмислює проблему історичної пам'яті української нації.
  «Повість полум'яних літ» була написана в час неймовірних душевних страждань митця, викликаних несправедливою критикою кіносценарію «Україна в огні» як твору ворожого народові. В основу кіноповісті митець поклав розповідь про реалії подій Другої світової війни.   Письменник осмислює життя сучасників на історичному фоні.   
У кіноповісті відбито прагнення митця до панорамного осмислення зображуваних подій, що позначено на назві  вгадується вже в назві кіноповісті, яка певною мірою дещо асоціюється з назвою «Повість временних літ», давньоруською пам’яткою. Невипадково у художню канву твору вмонтовано образ древньої історії, який увиразнює ідею зв'язку епох і поглиблює морально-етичну основу кіноповісті, і є своєрідним символом  духовної незламності, витривалості, мужності і мудрості народу. Образ минулого наявний і в авторських коментарях, і під час вінчання Орлюка та Уляни, і в різдвяній колядці Орлюкової матері. 
Репрезентація образу древньої історії знайшла відтворення в образі давньоруського князя Святослава, який постає як приклад чесності, справедливості слов’ян із розповіді Уляни на уроці історії України, під час проведення якого у класі були присутні вороги. У цій напруженій ситуації, коли кожне сказане слово вирішувало долю вчительки й учнів, Уляна Рясна говорила, а її розповіді зазвучав «голос народу... невмирущим тисячолітнім дзвоном.., немовби звідкілясь здалеку засурмили над Дніпром прадідівські сурми, заіржали коні на степових пагорбах, потягло потом і кров'ю древніх січ, і могутній брязкіт старих мечів розлігся над гуркотом нещодавно відгримілих рідних гармат і танків. Все було зрозуміло до кінця. Все кликало на подвиги» [23, с. 456]
Героїня Уляна Рясна постає перед читачем під час першої шлюбної ночі молодих Орлюків. Образ київського князя введено з метою передати зв'язок історичної реальності з давниною, з історичним минулим. Невипадково цей образ-персонаж подано під час ознайомлення молодих людей з історією, бо покликаний мобілізувати дух, героїчний потенціал, спрямувати в майбутнє молоде покоління.
Війна є тим часом, під час якого розкривалися людські характери, оголювалися людські душі. В одних персонажів вони виявилися надзвичайно чистими, благородними. Це Іван Орлюк, Уляна Рясна, директор школи, тітка Антоніна, ті, які  стали вищими над смертю, злом, зрадою, нікчемністю, дріб'язковістю, мізерністю. Інші персонажі постали перед читачем з своїми оголеними  дрібними душі. Це ті люди, які фактично все своє життя жили і діяли або під впливом люті, помсти (Грибовський, Курбацький) або під впливом помсти (Мандрика).
Митець, зобразивши різні характери на фоні війни, мав на меті  показати витоки духовної основи життя людей.  Використовуючи різні виражально-зображувальні засоби, монологи, діалоги, авторські роздуми, філософські сентенції, самохарактеристики, Довженко веде свого читача до осмислення життєвого принципу, вічної істини: переможуть тільки ті, хто живе правдою, хто любить рідний народ, рідну землю, країну, хто у своїх намірах і діях послуговується принципами народної моралі. Навіть ті, хто загинув, навічно залишаться непереможеними в серцях і пам’яті відчуває під собою рідний ґрунт, хто міцно пустив у нього своє коріння, чиїми діями керують любов до рідної землі, честь роду та історична пам'ять. І навіть ті, хто загинув, залишилися непереможеними.
Народ незнищенний тільки тоді, коли він є високоморальний, високодуховний, бо саме висока моральність і  духовність є свідченням його невмирущості. Ідейно-тематичні акцент твору позначилися на сюжетно-композиційному рівні твору.  Так, ключовими місцями розвитку подій є монументальні картини (наприклад, згадка про міжзоряний у простір, де обертається земна куля ‒ колиска роду людського, а на ній ‒ безліч маленьких людей у диму й вогні, бо йде Друга світова війна), картини другорядні, проте досить важливі для осмислення авторської ідеї (зображення Європи, українського села Старі Павлівці, української хати).  Змінюються і герої кіноповісті. Так, на початку твору образ Івана Орлюка подано як узагальнений образ воїна. А згодом під впливом різних обставин цей персонаж, як  і інші (Уляни, Глазунова, генерала, полковників), подається у нерозривному взаємозв’язку  з рідною землею, рідною хатою. це ті витоки, звідки починається кожна людина – з осмислення і усвідомлення себе як невід’ємної складової рідного народу, України. 
Одна з найболючіших і ганебних  проблем у кіноповістях «Україна в огні» і «Повість полум’яних літ» ‒ це гостро негативна проблема зрадництва. За концепцією автора, зрадник – це гірше, ніж ворог. 
Митець слово «відступник» нерідко пише з великої літери, чим підкреслює велике значення гріха зрадництва людини, як проблему одвічної боротьби Правди і Кривди, Добра і Зла. Автор наголошує на тому, що наскільки робить людину величною і красивою честь і мужність, настільки масштабним і великим може бути зло. 
Для творів про Другу світову війну  Довженка характерними є  надзвичайна напруженість почуттів, глибинність роздумів про війну,  людину, її ставлення до вічних проблем людського буття. Досліджуючи спадщину письменника, Ю. Барабаш зазначив: «Якщо зібрати під однією обкладинкою все, що у воєнні роки було сказано письменниками про Батьківщину, про любов до своєї землі, про її трагедії, то, безумовно, серед найяскравіших, найбільш хвилюючих глав цієї антології виявились би полум'яні довженківські сторінки про Україну» [2, с. 45].
У довженкіані Другої світової проблема ворожої окупації рідної землі та поневолення українського народу в роки Другої Світової війни передусім охоплює таке поняття як «окупант», що зображується в образах німців як поневолювачів і катів українського народу. 
Відображення неприйнятного явища зрадництва під час війни особливо гостро розкривається в кіноповістях «Україні в огні» і «Повість полум’яних літ» як перешкода на шляху перемоги великого народу. 
Митець ілюструє описання політичного стану в cвіті після війни: «Впаде Берлін... Пам'ятники імператорів та їх коней з бронзи, і їх орлів і левів з люто роззявленими пащами впадуть потрощені під ноги, і будуть кинуті додолу їх знамена, ті трагічні символи... але все минає. Нові знамена... згоди і дружби заполум'яніють... і цілі нації в захваті плескатимуть їм з слізьми зворушення, припадатимуть... до сірої солдатської шинелі сержанта Орлюка...; ... все минає ‒ і захват, і вдячність, і неповне просвітлення ‒ і, підкоряючись злобі дня, життєвій похилості й застарілій інерції пропаганди почнуть, можливо, ганити шинель за недосконалий крій і дражливий некомфортабельний запах чужих далеких рівнин» [23, с. 311].
Особливості поетики кіноповістей О. Довженка, його світовідчування і художні принципи знаходять своє виявлення і у такому засобі поетизації, як порівняння. Письменник шукає свої порівняння, як і епітети, прагнучи тим самим якнайактивніше виявити свою оцінку зображуваного, надати йому найвищої міри драматизму: «трохи розтулені губи посохли й застигли в такому неповторному зломі, немов опалила їх блискавка» [23, с. 64]; «стара Антоніна вночі вилізла з могили, як праведна душа на старій картині страшного суду» [23, с. 292]. 
Варто відзначити, що особливо виразними в  своїй лаконічній філософії є авторські думки про щасливий кінець боротьби народних героїв за рідну землю. 
«О. Довженко діалектично осмислює саму війну, полемізує з однобічними і поверховими поглядами на неї. Митець бачить і героїзм людини, яка стала на оборону своєї Батьківщини, справедливість її помсти і кари, але він бачить також і тяжкі трагедії народу, зранюючий моральний вплив війни на людину, бо «людина народжена для радості, праці, для братства» [31, с. 223].
У кіноповісті «Повість полум’яних літ» автор намагався створити пам’ятник воїнові, українському народові, який переміг ненависного ворога у нерівному двобої. Довженко відтворив такий національний характер, що поєднав у собі риси трудівника – творця матеріальних цінностей і воїна-патріота, захисника України. Саме Іван Орлюк ввібрав у себе благородство і лицарство своїх предків їх волелюбний дух. Варто відзначити, що особливо виразними є авторські думки про щасливий кінець боротьби народних героїв за рідну землю. 
Отже, О. Довженко ‒ митець, який один з найперших сміливо й правдиво описав трагічне становище України, яка у роки Другої світової війни опинилася між двох вогнів ‒ тоталітаризмом гітлерівським і радянським. 



2.4. Кіноповість «Зачарована Десна» О. Довженка – твір-спогад про дитинство 

У 1957 році з'явилася друком збірка повістей О. Довженка «Зачарована Десна», від якої фактично митець набув письменницької слави. У преамбулі до кіноповісті митець пояснив причину її написання «довгою розлукою з землею батьків і бажанням усвідомити свою природу на ранній досвітній зорі коло самих її первісних джерел» [25, с. 12].
Задум написати твір виник у О. Довженка ще в роки Другої світової війни. Про це він говорить у листах до рідних, у «Щоденнику», маючи намір видати таку книжку, яка б принесла людям розуміння життя, добру пораду, утіху, відпочинок. 
Поштовхом до написання кіноповісті стали спогади, які викликані довгими роками розлуки з батьками, з рідною землею. Для митця важливими на все життя стали «і перші радощі, і вболівання, і чари перших захоплень дитячих…» [23, с. 431].
На початку 1942 року під враженням трагічних обставин у країні, у Довженка виник задум написати кіноповість «Зачарована Десна». У Воронежі автор занотовує у записній книжці: «У мене був дід, схожий на бога. І коли я молився богу, я бачив на покуті ніби портрет діда, а сам дід лежав на печі і кашляв» [20, с. 33]. Ці рядки пізніше майже без змін увійдуть до змісту твору. Від цього часу і розпочалася робота над твором. У щоденнику від 5 квітня 1942 року зберігся запис про початок кропіткої діяльності: «А вчора, пишучи спогади про своє дитинство, про хату, про діда, про сінокіс, один собі в маленькій кімнатці сміявся і плакав. Боже мій, скільки ж прекрасного і дорогого було в моєму житті, що ніколи-ніколи не повернеться! Скільки краси на Десні, на сінокосі і скрізь-усюди, куди тільки не гляне моє душевне око…» [20, с. 33]. Уже в цих перших скупих записах О. Довженко передає задум майбутнього твору, обставини, в яких народжувались перші образи, розкриває дуже важливі деталі зі своєї творчої лабораторії.
У записах від14 квітня 1942 року вже з’являється і назва кіноповісті: «Учора знову писав «Зачаровану Десну»…». З перервами робота над твором триває упродовж чотирнадцяти років у складні для автора часи (переслідування владою, позбавлення права повернутися на Україну, вільно творити).  Над кіноповістю автор продовжує працювати до 1955 року, надаючи їй великого значення. Про це свідчить той факт, що в архіві письменника зберігається чотири варіанти рукопису українською мовою. «Зачарована Десна» була опублікована лише в 1955 році, за рік до смерті Довженка. Митець сам переклав твір російською мовою. Згодом за мотивами кіноповісті режисер Ю. Солнцева у 1964 році поставить однойменний фільм. 
У невеликій передмові до твору О. Довженко сам вказує на його жанрову приналежність – короткий нарис автобіографічного кінооповідання. Літературознавці  зазначають, що «Зачарована Десна» – автобіографічна кіноповість, у якій презентовано спогади письменника про дитинство, перші кроки пізнання життя, про діда і прадіда Тараса, прабабу, матір і батька, коваля діда Захарка, дядька Самійла. Такі спогади час від часу переростають в авторські роздуми – про «тяжкі кайдани неписьменності і несвободи», інші лиха й страждання трудових людей України і разом з тим – багатство їхніх душ, внутрішню культуру думок і почуттів, їхній смак, вроджену  шляхетність, про війну і спалене фашистами село, про ставлення до минулого, про роль простих українців в загальному ході розвитку історії.
Умовно кіноповість можна поділити на сюжетно завершені новели («Обійстя Довженків», «Смерть братів-соловейків», «Смерть прабаби», «Весняна повінь», «Сіножать», «Коні», «Перші кроки в науку»), кожна з яких має своє ідейно-художнє значення в загальній змістовій організації тексту, та ліричні й публіцистичні відступи.
На автобіографічний характер змісту оповіді вказує те, що розповідь у творі ведеться від першої особи, від імені Сашка. Композиція є доволі оригінальною – органічне поєднання романтичних, наївних поглядів і згадок Сашка-дитини з ліричними і філософськими роздумами літнього О. Довженка, який, маючи достатній життєвий досвід, прагне усвідомити свою природу, перші враження від пізнання світу, нелегку долю придеснянських хліборобів, закоханих у працю, національні звичаї та їх первісні джерела. Автор показує складний і суперечливий процес поступового формування особистості Довженка-художника. Картини дитинства героя, сповнені злиднів, трагедії і гумору, болючих питань, переплітаються з філософськими роздумами автора про зміст людського буття, красу і гідність відносин, велич духовних можливостей простої людини. Фрагментарність, швидка зміна кадрів, безліч діалогів істотно впливають на цілісне сприйняття ліричної, сповненої тонкого гумору авторської сповіді. Епізоди з життя малого Сашка подаються не в хронологічній послідовності, а нібито хаотично, за плином спогадів посивілого автора. Така композиція дає можливість О. Довженкові об’єднати два історичні пласти: початок століття і його середину, показати формування покоління, яке загартовується духовно.
Авторський коментар постійно супроводжує розповідь. Завдяки цьому створюється монолітний сплав часових площин, дитячих вражень і філософських роздумів, органічних переходів від комічного до трагічного, від глибоко інтимного до масштабного, досягається особливе ліричне цілісне сприйняття навколишнього світу. 
У творі митець порушує низку важливих морально-етичних проблем: духовне становлення особистості, шлях народу й людини до щастя, прекрасне й потворне в житті, покликання, сутність людини, її можливості, добро і зло, життя і смерть, взаємозв’язок поколінь, дитинство і життя у дорослому віці. 
В основу кіноповісті автор поклав розповідь ліричного героя про дитинство та зрілі роки, про найближче оточення, яке наклало відбиток на формування особливостей його характеру, світогляду, життєвих цінностей.
Особливе місце у творі займає тема дитинства, яку репрезентує образ малого Сашка-дитини – наївного, допитливого, зосередженого на деталях, готового пізнавати навколишнє життя в найрізноманітніших його проявах. О. Довженко переконливо доводить, що дитинство – найщасливіший і водночас вирішальний час в житті кожного. Родинні стосунки відіграють важливу роль у становленні особистості. Через духовну єдність поколінь забезпечується виховання шанобливого ставлення до людей, серед найрідніших людей відбувається перше пізнання оточуючого світу.
Кіноповість «Зачарована Десна» ‒ твір, який за художньою формою, постановкою і розв'язанням проблем є новаторським. Автор намагається дослідити, які основні фактори формування людської особистості, у чому духовне джерело справжнього таланту, яка роль праці в житті людини. Цей твір є новаторським ще й тому, що О. Довженко порушує актуальні проблеми, зокрема: шляхи народу й людини до щастя, прекрасне й потворне в житті, покликання, сутність людини, її можливості, добро і зло, життя і смерть. «Неймовірною щирістю й добротою вразила молоду інтелігенцію кіноповість «Зачарована Десна», і її автор став для них духовним батьком» [33, с. 175]. Гуманістичні мотиви та багатий на художність текст кіноповісті «Зачарована Десна» О. Довженка створюють умови досліджувати велику ідею людинолюбства.
Кіноповість «Зачарована Десна» ‒ автобіографічний твір, у якому наявні спогади письменника про дитинство, про пізнання життя, про діда Семена, прадіда Тараса, прабабу Марусину, матір Одарку Єрмолаївну, батька Петра Семеновича, коваля діда Захарка, неперевершеного косаря дядька Самійла. Спогади  іноді переростають в авторські роздуми ‒ про неписьменність, несвободу, страждання трудових людей України, інші лиха. Одночасно митець показує багатство їхніх душ, внутрішню культуру думок і почуттів, їхній смак, їхню природжену шляхетність. 
Оповідач у творі ‒ сам письменник, який виступає у двох іпостасях: як сивочолий митець Олександр Петрович і як герой кіноповісті ‒ маленький Сашко. Відповідно й розповідь має двоплановий характер. Перший план ‒ це своєрідне поетичне відтворення внутрішнього світу дитини, дитячої свідомості, а другий відтворює філософські роздуми дорослої людини, майстра художнього слова-митця про сенс людського буття, роль дитинства у формуванні особистості. Про  уроки Другої світової війни та її негативний вплив на людину-трудівника. Саме в роздумах сивочолого митця, справжнього майстра слова,  найбільше розкривається громадянська кредо автора. Письменник засвідчити про те, якою є межа добром і злом, про красиве і потворне у людському життя, про велич духовних можливостей простої людини, про складність і суперечливість долі. 
Композиція кіноповісті «Зачарована Десна» своєрідна: у ній органічно поєднано філософські  та ліричні роздуми досвідченого, мудрого майстра художнього слова о. Довженка і романтичного, наївного  за своїми поглядами хлопчика Сашка.  У творі  можна виокремити такі новели, як «Город», «Хата», «Смерть братів», «Смерть баби», «Повінь», «Сінокіс», «Коні», «До школи», ліричні й публіцистичні авторські відступи. Загалом твір є цілісним і сприймається як суцільний потік думок, спогадів, що виринають в уяві автора. Крім того, у кінотворі  зображено і ті чинники, під впливом яких формувався світогляд майбутнього митця (умови, побут, оточення, природа).
Також композиційним особливостями кіноповісті «Зачарована Десна» є фрагментарність, швидка зміна «кадрів», планів, яка не впливає на цілісне сприйняття ліричної, сповненої тонкого гумору авторської сповіді. 
Вагому роль у художньому тексті відіграє розкриття образу людини-творця, оскільки він передбачає образну присутність самого автора як творчої особистості. Найбільше місця йому відведено у ліричних позасюжетних виступах і коментарях від імені автора. Письменник передусім акцентує увагу на абстрактних поняттях, відчуттях, якими оперує творча людина і через які сприймає світ і самовиражається: «Страждання! Я художник, пробачте, і уява завжди складала мою радість і моє прокляття! Бездоганність людська є  в більшій мірі ділом удачі й щастя, аніж наслідком чеснот. Ніколи не треба забувати про своє призначення і завжди пам’ятати, що митці покликані народом для того, аби показувати світові насамперед, що життя прекрасне, що саме по собі воно є найбільшим і найвеличнішим з усіх мислимих благ» [1, с. 34].
Риси творця передають яскраві епітети, які виражають внутрішній стан героя, його бачення себе в світі: фантазія бездонна, безмертна щаслива людина, поетів нерозумних, Михайлик зачарований, лауреатські висоти, сумна тривога, невдалі свої твори тощо. Простежується творчість, щирість і повнота  у виконанні роботи в відтінках значень дієслів як засобів змалювання (щедро розставляв, де треба;  збагатив). Справу життя автор називає  покликанням. 	Роль митця возвеличується через піднесене змалювання його побуту та процесу творіння, введенням в контекст атрибутики митця, елементи витворів мистецтва, понять з мистецтвознавства: класичні урни, безліч колон, класики зодчества, архітектура, велетенські кулі з полірованого граніту, фарба, полотно, праця, пілястри. Важливу роль відіграє метафоричність висловів, у яких відтворюється ставлення людини до себе самої, до свого творчого пошуку: «Як далеко може бачити людина! Яка могутня вона при всій своїй малості!»; «Коротку мить живе людина на маленькій планеті, десь в одній з незліченних галактик, ‒ і все ж обіймає всесвіт, увесь, від початку до кінця.»; «Я безсмертна людина(…) і абсолютно неважно, скільки мікронних одиниць часу буде існувати моє особисте «я». Я безсмертна щаслива людина, і те, що я відчуваю, і те, що я роблю, ‒ прекрасно».		Поняття творчості людини в О. Довженка поширюється не тільки на працю й створення виробів мистецтва, а й на будь-яку діяльність, що водночас підкреслює святість і велич цієї діяльності («Молоді юнаки, підлітки, й старі батьки, і навіть дівчата, творили  в загонах сувору помсту народу».)  
Найбільше місця в авторських відступах О. Довженко присвячує висвітленню проблеми сутності і значення  мистецтва в житті митця і суспільства. Як завжди болюча і відкрита тема, яка хвилювала самого автора, вона безпосередньо торкається довженківської мемуаристики, так і стає одним із головних компонентів ідейного спектру усіх творів. Закони творчої праці автор виразив думками афористичного характеру: «У мистецтві завжди було так і буде – боротьба людських пристрастей. А коли пристрастей немає, немає мистецтва, є нудні керівники» [2, с. 225]; «В найголовнішому художник завжди самотній» [23, с. 502]; «А так лежать мої ненаписані твори, як ненароджені діти» [2, с. 168]. 
Творцем  О. Довженко називає і людину, яка ставиться до своєї праці як до мистецтва.  Відданість своїй справі, повна віддача і самовідданість у її здійсненні – це основі закони зодчого. Митець закликає любити життя, цінувати й берегти все те прекрасне, що дав тобі твій народ, що робить людину духовно багатою та щасливою, не забувати про свої корені, бути гідним сином своїх батьків, свого народу.
Письменник прекрасно знав народний побут, звичаї, духовний світ селянина, його психологію. «Зачарована Десна» ‒ своєрідна панорама сільського життя України кінця XIX ‒ початку XX ст. Крізь призму позитивних вражень, легкої іронії автор розкриває художній образ «людина в сім’ї», носіями якого є образи людей чотирьох поколінь. Темою кіноповісті «Зачарована Десна» є спогади письменника про своє дитинство, про кровний зв'язок з народом і рідною землею, про Другу світову війну. Саме тому сімейна модель «Зачарованої Десни» ‒ етимологічне сонце роду, від якого відходять виділені духовні  промені  ‒ концепти «батько», «мати», «баба», «дід», «дитина-син» як рольові складові цього великого ментального родового утворення. 
Кіноповість «Зачарована Десна – це твір про історичну долю України, її культуру, красу рідної природи. Автобіографічний твір, у якому митець по-філософському осмислює красу людини і красу природи. Також митець утверджує думку про органічну єдність людини і природи.
Проблематика кіноповісті  «Зачарована Десна»: 
· природа і людина;
· шлях народу та людини до щастя;
· прекрасне й потворне в житті;
· покликання, сутність людини;
·  Роль праці в житті людини;
· добро і зло;
· життя і смерть. 
Потреба сімейного оточення   пов’язана з атмосферою комфорту, яка є необхідною умовою для людини як істоти соціальної, що ілюструє вжита автором лексема «гармонія» і подальше її контекстуальне пояснення:   «Жили ми в певній гармонії з силами природи. Зимою мерзли, літом смажились на сонці, восени місили грязь, а весною нас заливало водою, і хто цього не знає, не знає тієї радості і повноти життя» [23, с. 29]. Вона є авторським оксюмороном:  наведене авторське художнє пояснення іронічно розкриває  протиріччя людських умов життя і природи – дисгармонію, а весь семантичний зміст істинної  гармонії  життя  передано  займенником «ми»  ‒ лексичним символом єдності, сім’ї, «радості і повноти життя».  
 Кіноповість «Зачарована Десна – це твір про історичну долю України, її культуру, красу рідної природи. Автобіографічний твір, у якому митець по-філософському осмислює красу людини і красу природи. Також митець утверджує думку про органічну єдність людини і природи.
Селянська родина малого Сашка (мати, батько, дід, прадід, прабаба) була незаможною, але всі її члени мали гарячі серця, бралися за будь-яку роботу і мали «фамільну приверженість до гострого слова» [23, с. 437]. Сім’я дала хлопчикові перші морально-етичні уроки, які він глибоко засвоїв на все життя, про синівську любов і повагу до батьків – Петра Семеновича і Одарки Єрмолаївни. Їхні образи змальовано з надзвичайною любов’ю та синівською вдячністю за народження, виховання, турботу і мудрі життєві поради. Батьки для Довженка є уособленням справжніх українців, втіленням найкращих рис народу (працьовитості, скромності, витривалості, терпіння, життєвого досвіду). Характеризуючи образи батьків, митець порушує й морально-етичні проблеми кіноповісті: взаємостосунки батьків та дітей, відносини в родині, працелюбство, дбайливе ставлення до себе та оточуючих людей.
Найсильніше і найкраще народне поняття про естетичність утілюється в образі батька – справжнього українця, надзвичайно талановитої по-народному людини. Якщо образ матері автор подає безпосередньо через дитяче сприйняття Сашка, то в створенні образу батька він все частіше звертається до ретроспекцій. Його портрет подано у стилі народного світосприймання – у гармонійному поєднанні працьовитості й фізичної досконалості. Опис його зовнішності ґрунтується на традиційних уявленнях про справжню красу людини. Про батька автор зазначає, що з нього «можна було писати лицарів, богів, апостолів, великих учених чи сіячів» [23, с. 446]; «багато бачив я гарних людей, але такого, як батько, не бачив… Весь у полоні сумного і весь, у той же час, з якоюсь внутрішньою високою культурою думок і почуттів. Стільки він землі виорав, скільки хліба накосив! Як вправно робив, який він дужий і чистий. Тіло біле, без єдиної точечки, волосся блискуче, хвилясте, руки широкі, щедрі. Як гарно ложку ніс до рота, підтримуючи знизу скоринкою хліба, щоб не покрапать рядно над самою Десною на траві. Жарт любив, точене, влучне слово. Так розумів і шанобливість» [23, с. 445]. 
Усе своє життя Петро Семенович відчайдушно намагався побороти бідність, залишаючись при цьому гордим, непідкупним, чесним перед собою та односельцями.  Петро Семенович також завжди приходив на допомогу тим, хто її потребував. Нелегка чесна праця, готовність завжди прийти на допомогу – характерні риси його вдачі: «Багато наробив він хліба, багатьох нагодував, урятував від води, багато землі переорав… Прекрасне лице його посиніло від німецьких побоїв. Руки й ноги опухли, і туга залила йому слізьми очі, і голос уже однімає востаннє, навіки…» [23, с. 446].
З позиції митця-філософа О. Довженко зазначає, що батькові була притаманна висока культура думок і почуттів.  Автор репрезентує образ батька працьовитим, шляхетним, чесним, дужим чоловіком, який поважає людей, має природне почуття гумору. 
Образ батька ілюструє людську неспроможність змінити світі водночас прийняти його таким, який він є:  «І саме тому, що душі в нього вистачило б на цілий океан, Васко да Гама часом не витримував цієї диспропорції й топив свої кораблі в шинку» [25, с. 34].
Всі ідеї моральної краси та духовної величі узагальнено і багатогранно розкриваються в образі батька. Батько, незважаючи на прояви слабкості і безпорадності («Неприємно, як батько приходить додому п'яний і б'ється з дідом, з матір'ю або б'є посуд»; «Батькові наливали в рот чорти гарячу смолу, щоб не пив горілки і не бив матері») постає величним і монументальним  в описах сина, як голова сім’ї, її годувальник і захисник. Елемент краси завжди присутній  при змалюванні чи то внутрішнього світу батька, його вчинків, чи його портрета. Він був взірцем людської досконалості, виразником і носієм народної моралі.  Не зважаючи на убогість одягу і родинні нестатки,   дитина в першу чергу бачить в ньому могутнього чоловіка з широкою душею, втілення всіх людських чеснот. Всю концепцію про духовне багатство, іронічне ставлення до матеріального забезпечення   автор вкладає у спогад про батька:  «Взагалі батько так ненавидів всякий недостаток, що навіть саме слово «бідність» не вживав відносно своєї особи. Замість «моя бідність» він міг сказати «моє багатство», наприклад: «Моє багатство не дозволяє купити мені нові, пробачте, чоботи» [23, с. 28]. Довженко кожного разу наголошує, що красу людини творять не багатство і шати, а вчинки. У тексті це досягається метафорою, значення якої ставить у порівняння велич батькової душі з матеріальною величчю високих посадовців, славою знаменитих героїв, наприклад: «Він (батько) почував себе спасителем потопаючих, героєм-мореплавателем, Васко да Гамою»; нагадував «переодягненого у поганючу одежу артиста імператорських театрів»; виглядав, наче «античну статую укрили брудом і рванням»; «З нього можна було писати лицарів, богів, апостолів, великих учених чи сіятелів»; «міг би позаздрити найбільший в світі артист чи генерал». Від батька Сашко перейняв шанобливість до старших, працьовитих і чесних людей. Любив, як батько, безкорисливо рятувати людей від повені і допомагав гребти так, «що було жарко от труда і весело». 
Особливо зворушливою, невгамовною, роботящою, красивою, душевно багатою постає мати Сашка. Малоосвічена, неписьменна, вона має надзвичайний запас життєвих вражень, якими ділиться з найріднішими. На її долю випадають суворі випробування (смерть п’яти синів і двох доньок), які загартовують її, роблять ще сильнішою духовно. Сенс її життя – турбота про родину і фізична праця, робота на землі: «Ото як вийти з сіней та подивитись навколо – геть-чисто все зелене та буйне. А сад, було, як зацвіте весною! А що робилось на початку літа – огірки цвітуть, гарбузи цвітуть, картопля цвіте. Цвіте малина, смородина, тютюн, квасоля… Чого тільки не насадить наша невгамовна мати» [23, с. 431].
Маючи тонку пісенну натуру, вона передає синові любов до усної народнопоетичної творчості, до краси української пісні: «Коло хати мати-зозуля кує мені розлуку. Довго-довго, не один десяток років буде проводжати мене мати, дивлячись крізь сльози на дорогу, довго хреститиме мені слід і стоятиме з молитвами на зорях вечірніх і ранішніх, щоб не взяли мене ні куля, ні шабля, ні наклеп лихий» [23, с. 439].
Одарка Єрмолаївна була богобоязливою, вірила в Бога, всіх святих, навіть домовиків, молилася та інколи, перебуваючи в збудженому емоційному стані, просила позбавити її ворогів (батька, діда й бабу), які занапастили їй життя. Саме від матері О. Довженко успадкував віру в силу слова, став близьким натхненником живої української мови.
Образ матері у кіноповісті «Зачарована Десна» є архетипом жінки в цілому, жінки-трудівниці, годувальниці, берегині сімейного вогнища та взірцем моральних якостей української жінки – працьовитості, доброти, відданості, духовної та природної краси.
Духовний світ, переживання людини через побутові негаразди, незадоволеність тяжкими умовами життя і праці, відбиток постійної боротьби за виживання, створюють мінорне емоційне тло повістей. Поруч з іронією і гумором, якими людина у побуті  полегшувала переживання  і підбадьорювала себе, з посмішкою озираючись на здолані перешкоди, у творчості О. Довженка зображений невимовний смуток і втома. Такий настрій передається читачу через масштабне описання абстрактних явищ, у полоні яких опинялися емоції головного героя.  
У «Зачарованій Десні» мати О. Довженка постає невсипущою селянкою-трудівницею. Щастя світилося на обличчі матері тоді, коли тримала на руках новонароджене дитя, невимовні горе і розпач – коли ховала своїх дітей чи проводжала в далекі світи. У притаманні суперечливості колоритних довженківських постатей, образ емоційно слабкої матері передає всю сутність жінки у побуті і у сімейних стосунках, яка полегшує  свої турботи і моральні навантаження, не стримуючи хвилювань, виплескуючи свої емоції на ззовні, «пропускаючи все крізь серце». Будь-яка її дія супроводжується схвильованим  мовленням. Мати як берегиня роду людського найбільше переймається турботою про своїх дітей, їх безпекою. Надмірне хвилювання, відтворюється у тексті за допомогою палітри різних емоцій: «застогнала, немов хто її ранив у саме серце»; «як завжди перед паскою, здавалася трохи несамовитою» [23, с. 29]; «На щасливому материному лиці, що сяяло і мовби світилося від радості, я побачив сльози» [23, с. 25] тощо. Для дитячого світогляду материнські постійні страждання і радощі ‒ звичні, але незрозумілі і нічим не мотивовані, дивні: «щось твориться у хаті незвичайне, мов у казці: дід плаче, мати плаче…» [23, с. 24]. 
Традиційне ставлення в українській культурі до матері як захисниці своїх дітей відобразилося у творах О. Довженка народно-поетичними засобами, які вже є сталими фраземами:  моя скорбна мати, завжди непорочні,  як та пчілка;  билася, мов чайка об дорогу. 
Найбільшого возвеличення гуманістична ідея родинного добробуту кіноповісті «Зачарована Десна» набуває у спогадах письменника про постійну розлуку з матір’ю, що надає поетичній мові кіноповісті витонченої лірики. Стiкаються воєдино народно-пісенна фантазія i щира правда серця, материнські побажання і настанови набувають форми наспівів, навчаючи доброти й мудростi життя ‒ мати терпіння, боротися, з батьківським благословенням  сама земля посилає свої добрi сили оберiгати сина: «Довго-довго, не один десяток років буде проводжати мене мати, дивлячись крізь сльози на дорогу, довго хреститиме мені слід і стоятиме з молитвами на зорях вечірніх і ранішніх, щоб не взяла мене ні куля, ні шабля, ні наклеп лихий» [23, с. 225] .
В художньому контексті О. Довженко розпочинає весь світ з рідної хати, матері.  Жінка-мати ‒ перша людина, з якою взаємодіє новонароджена людина, її очима маленька істота дивиться на навколишній світ, тобто він сприймає його через призму материнського світобачення. Іншими словами, мати  закладає в свідомість своєї дитини основи картини світу, які характерна  для його народу і нації.	 Жінка є носієм таємниці народження, яка для решти світу є незбагненною і недосяжною.  Про жінку похилого віку О. Довженко говорить, використовуючи зменшено-пестливі слова, які виражають синівське співчуття, турботу і ставлення до жінки як слабкого беззахисного створіння. Щоб підкреслити висоту і безмежність любові, рівень ставлення, на який заслуговує жінка,  автор використовує лексеми зі значенням недостатньої уваги, байдужості, насичених словами-осудом поведінки чоловіків і суспільства загалом: «Це наша дорога розплата за нікчемне, погане виховання молоді, за хамську образу виховання дівчини, за нехтування жіночої природи, за неповагу до неї, грубість, за позбавлення смаку, мод, елегантності, хороших манер і за відсутність безлічі того, що зробило наших жінок і дівчат, їхнє життя скучним і безбарвним; нехтування гордості і індивідуальної висоти» [23, с. 242].
Доля батьків нелегка. Тяжка праця, постійні злигодні, розпач, апатія, часто зневіра у майбутньому – провідні реалії їхнього життя. «Було в минулому моїх батьків багато неладу, плачу, темряви і жалю. Неясні надії й марні сподівання знаходили собі могилу в горілці та сварках. А найбільш, чого їм відпустила доля, – роботи, тяжкої праці. Вони прожили свій вік нещасливо… І все життя їх було скорботним, як життя стародавніх…» [23, с. 448].
Крізь призму позитивних вражень, легкої іронії автор розкриває особистість в  сім’ї, носіями якої є образи людей чотирьох поколінь. Серед них найповніше і найяскравіше  засобами передачі картин дитячої уяви зображені люди похилого віку, образи і поведінка яких не піддається трактуванню дитячій логіці через велику вікову різницю, часову прірву між їхнім дитинством, життєвим досвідом. Тому автор широко використовує метафори і асоціації, які дитяче світосприйняття зводить до  очевидних беззаперечних фактів, які не потребують обґрунтування. Особливо це виражено засобами реалізації образу прадіда Тараса  ‒ у кіноповісті просто дід. Початок портретної характеристики  «у нас був дід дуже схожий на бога» є фундаментом для подальшої метафоризації і гіперболізації образу як втілення гуманізму. Для духовного світогляду дитини  до будь-якого спогаду з дитинства додається ірреальний компонент, створений індивідуальною фантазією. Він не тільки є  рівноправним у ряді  загальних  уявлень, які мають  природне пояснення і етимологічне коріння, а й  стає концептуальним ядром. Дитина визнає факт співіснування двох світів, ототожнюючи лексеми «дід» і «бог» на підставі зовнішнього схожості діда із зображенням святого лику на іконі. В контексті «Зачарованої Десни», говорячи про діда,  автор в дитячих спогадах  робить лексеми «дід» і «Бог» абсолютними синонімами, що доводиться в контексті:  «Баба пішла до хати, а Бог дивився їй услід з погребні і тихо посміхався».  
Концепт «довженківської «людини» у будь-якій сюжетній іпостасі за гуманістичним принципом завжди виводиться як центральний. Завдяки цьому художні образи масштабні і глобальні у всіх своїх проявах, що реалізовується в контексті гіперболізацією.  Таким чином, в очах дитини образ діда і взагалі людини похилого віку сягає культової величі, як носія поки що недосяжного життєвого досвіду, історії, традицій.  О. Довженко широко використовує гіперболу: «дід заревів від такого шаленого кашлю, що крейда посипалась із стелі на долівку»; «він довго і якось так лагідно позіхав, ніби прощаючи світу всі його пустощі» [25, с. 25]. Дитяча  уява ототожнює не стільки діда з богом, скільки все божественне ототожнюється з дідом.  На нашу думку, таке уявлення про старше покоління вкорінюється в пам'ять нащадків через неприховану традиційну набожність старих людей, яка в побуті перетворювалася  на автоматичну звичку: «Дід перехрестив рота, корінь дуба, Десну і, обклавшись хрестами, заснув»; «…випивав після бійки добрий глек холодної води, не забуваючи перехрестити воду перед тим, як пить» [26, с. 38].			Стара людина зображена центом концентрації духовності, носієм істини і правосуддя. Про чоловіка похилого віку  О. Довженко говорить, вживаючи поняття і образи православного спектру («схожий на святого Миколу-угодника»).	Довженківський образ божественного «діда-громовержця» більш  властивий  язичницькому уявлення про могутнього владику. Вирішальним у формуванні образу людини похилого віку є голос, і обов’язково невід’ємний кашель, який дитина по-своєму трактує як провідну життєву діяльність: «Дід любив кашляти. Кашляв він часом так довго й гучно, що скільки ми не старалися, ніхто не міг його як слід передражнити. Його кашель чув увесь куток. Старі люди по дідовому кашлю вгадували навіть погоду» [25, с. 25]. З метою художнього зображення автор увиразнює мовлення діда і воно стає головним компонентом його художнього портрету в очах малого Сашка (гримне було дід, голосно кричав од бідності й накликав на всіх холеру заклики, розпачливий дідів вигук)  і епітетів для повного відтворення специфіки голосу: велетенський, лютий, пропащий, богатирський, страшенний,  грізний хрипкий бас.  Для повноти звукової палітри, створеної засобами мови, автор наповнює текст метафорами і порівняннями: «Тисячі тонесеньких дудочок раптом загравали у діда всередині»;  «Тільки в дудочках і півниках, що вигравали в дідовому кашлі, десь проривалась невимовна туга»;   «Кашель клекотів у нього в грудях, як лава у вулкані, довго і грізно, і дуже нескоро після найвищих нот,  дід був уже весь синій, як квітка крученого панича»; «він аж синів увесь від кашлю і ревів, як вовк чи лев, хапаючись обома руками за штани, де була та грижа, і закарлючуючи догори ноги, зовсім як маленький» [25].  
        Гіперболізований гуманістичний концепт «дід» тісно пов'язаний з концептом «сонце».  Зв'язок між ними автор робить логічним і гнучким завдяки знову ж таки дитячому трактуванню оточуючої реальності у своїх спогадах. 
Людина похилого віку зображується в авторській уяві як джерело добра, а  гуманістичні образи  людей є безпосередніми носіями добра ‒ одного із ключових концептів ментальності людства. У кіноповісті «Зачарована Десна» О. Довженка ці два ментальних центри співіснують в межах поняття «добра людина», чим підкреслюється  висока духовність  образів, у світогляді яких відбиваються позиції гуманізму. Таке явище проілюстровано поєднанням  абстрактних категорій «людина» і «добро» в цілісному художньому втіленні – образ дід, його мова і поведінка є уособленням доброї людини в очах малої дитини: «Піду на вулицю шанувати великих людей. Дід казав, що за це прощається багато всяких гріхів на тім світі»; «Любив дід гарну бесіду й добре слово»; « Добра людина поїхала, дай їй бог здоров'я»; «Він був наш добрий дух лугу і риби»; «Дивлячись на   людей, усміхавсь і мій батько ‒ великий добрий чоловік» [23, с. 33].У родинному оточенні  роль діда проявляється в більшій мірі у спілкуванні, передачі досвіду, він є своєрідним хранителем традицій і вірувань, якими щедро ділиться з онуками.  Оповіді діда межують з казковим епосом і забобонними символами. Авторська характеристика діда подається автором через прийом містифікації, поняття магії в фантазії українців:  «Тут дід заводив нас у такі казкові нетрі старовини, що ми переставали дихати і бити комарів на жижках і на шиї»; «Він не ловив линів у озерах ні волоком, ні топчійкою, а якось неначе брав їх з води прямо руками, як китайський фокусник. «Вони  ніби самі пливли до його рук. Казали, він знав таке слово». Не залишаються  без уваги його слухачів емоційність діда  і манера оповіді. Автор акцентує увагу на різких рухах, театральності оповідача, його таланту зачаровувати дітей своїми незвичайними переказами та вражаючої глибиною і мудрістю оповіді: люто гепав палицею об землю; дід філософствує, захоплювався спогадами, зітхав він лагідно; усміхаючись, докірливо хитав головою; довго стояв посеред шляху і, махаючи пужалном, гукав услід подорожньому  тощо. В межах родинних стосунків батько негативно відгукується про діда з причини непрацездатності і невідповідності дідових поглядів тогочасному побуту.
Дуже добрим і чуйним змальований дідів батько – Тарас, який часто брав малого Сашка на руки і розповідав про Десну, трави, таємничі озера. Його «руки були такі ніжні, що напевно, нікому й ніколи не заподіяли зла на землі, не вкрали, не вбили, не одняли, не пролили крові. Знали труд і мир, щедроти й добро». Саме дід Тарас ввів малого онука у чарівний світ природи, розкрив перед допитливим хлопчиком її таємниці, навчив відчувати красу. Прадід Тарас першим розкрив хлопчикові таємниці природи, її неповторну красу. 
Неабиякий комічний ефект створює мова героїв, пересипана прислів’ями, приказками, порівняннями, жартівливими словами. Основним засобом зображення людини у побуті є відтворення лихослів’я  представниці найстаршого покоління сім’ї  ‒ «баби» (фактично за родовими відносинами ‒ прабаби оповідача) шляхом майже дослівного цитування: «Куди ти, бодай тобі ноги повсихали!»; «Куди ти тютюн ламаєш, бодай тобі руки і ноги поламало! А бодай би ти не виліз з того тютюну до хторого пришествія! Щоб ти зів'яв був, невігласе, як ота морковочка зів'яла від твоїх каторжних рук!» [23, с. 12]. Речитативність реплік, однакова хвилеподібна інтонація кожного речення, а також неусвідомленість змісту слів і «красномовні» монологи баби  розгортають цілу картину літературних прийомів поетизації твору.
 Образ баби як централізований образ з уст оповідача доповнює уявлення про людину похилого віку, зосереджуючи увагу не на деталях зовнішності, а на діях. Автор використовує відповідні  стилістеми:  «Баба снує коло моркви» ‒ негативна конотація для зображення повільних зосереджених, але неповоротких рухів,  коли  стара людина виконує роботу;  «І понеслася бабина гроза на погребню» ‒ метафора передбачує складний, сварливий характер старої жінки.
            Про людину у побуті, незалежно від віку і статі, О. Довженко говорить, беручи  за основу характеристики кожного персонажу його найхарактернішу побутову звичку, улюблену справу. Аргументи, які ілюструють поведінку членів сім’ї, є оригінальними і  абсолютно співвідносяться тільки   з окремим образом. Письменник веде лінію характеристики героїв протягом усього твору, не припиняючи акцентувати увагу на характерній особливості. Асоціація у дитячих спогадах настільки сильна, що в контексті образ ототожнюється з узагальнюючим авторським символом, який діє лише в контексті кіноповісті «Зачарована Десна» і робить її поетичною (баба ‒ прокльони, дід ‒ Бог, брати ─ соловейки, батько ─ багач, мати ─ сварка, голосіння). 	З більш глибокою іронією, яка межує з  сарказмом, автор відгукується про пережитки сімейних дріб’язкових протиріч, які були спричинені складнощами норову і характеру окремих членів родини. Колоритно змальована у творі прабаба Марусина понад усе в світі любила прокльони: «Їй можна було по три дні не давати їсти. Але без прокльонів вона не могла прожити й дня»; «… хрестилася в небо з такою пристрастю, аж торохтіла вся од хрестів». Образ батька ілюструє людську неспроможність змінити світі водночас прийняти його таким, який він є:  «І саме тому, що душі в нього вистачило б на цілий океан, Васко да Гама часом не витримував цієї диспропорції й топив свої кораблі в шинку» [25, с. 34].
Для повноти розкриття концепту «людина у побуті» автор не лишає поза увагою особливості зовнішності героїв, які ніби адаптують людину до співжиття з рідними, життєдіяльності в умовах важкої праці, або взагалі сформовані  і вироблені протягом життя під впливом селянських клопотів, однотипних щорічних проблем, які для українського селянина завжди були нескінченними, наприклад: баба «була малесенька й така прудка, і очі мала такі видющі й гострі, що сховатись од неї не могло ніщо світі»,  а батько мав «величезні, мов коріння, волохаті руки були такі ніжні, що, напевно, нікому й ніколи не заподіяли зла на землі, не вкрали, не вбили, не одняли, не пролили крові. Знали труд і мир, щедроти й добро» [25, с. 39]. 
Але на противагу ліричності автор велику увагу приділяє  критичним проблемам простої селянської родини. Любов до своїх рідних, стосунки в сім’ї, а особливо – специфічна традиція спілкуватися в родині – це проблема, яка піднімалася в творчості багатьох українських письменників. Але іронія в О. Довженка має особливий мажорний тон. Посереднє контекстуальне відтворення сімейних чвар  полягає не у детальному зображенні процесу суперечки, а у згадках про  її наслідки, які у вигляді дитячих  спогадів закарбували в пам’яті  ставлення членів родини один до одного.  Від негативних емоцій автора (в образі малого Сашка) рятує поверхневе розуміння конфлікту ‒ в цьому полягає вся внутрішня іронія, гумористичний підхід до пережитків побуту. 
Протягом оповіді повісті «Зачарована Десна» автор протиставляє два суб’єктивні ставлення людини до оточуючого світу (побуту, релігії, праці): світ очима дитини і світ у репліках дорослих. Це створює обширну парадоксальну антитезу, суперечливий зміст якої зникає тільки тоді, коли автор з позицій дорослого аналізує власні дитячі  спогади, усвідомлюючи власне дитяче нерозуміння і поділяючи уже дорослим відповідальним серцем клопоти і переживання   забобонних, дивакуватих батьків
Основний лейтмотив повісті ‒ це гімн людині праці, її духовному багатству і красі, безмежному терпінню. Через всю кіноповість проходить думка, що  центром всього світу є почуття любові, яка збалансовує всі події і створює цілісну картину, робить своєрідний узагальнюючий висновок про українське селянське побутування: «Всі прожили свій вік нещасливо, кожен по-своєму ‒ і прадід, і дід, і батько з матір'ю. Так, ніби всі були народжені для любові і мали всі талант до неї» [25, с. 33].  
           О. Довженко, торкаючись великої, серйозної проблеми пошуку істини в житті, прагне донести до читачів раціональний погляд на закони буття: «Адже давно відомо вже, що сила страждання вимірюється не так гнітом зовнішніх обставин, як глибиною потрясіння. А кого вже, кого не потрясало життя!» [25, с. 23]. Глибина його думки бере свій філософський початок з дитинства, а закінчується в зрілому віці, коли власні спогади і міркування нарешті вказують на  причину всіх негараздів: «Таж, певно, не знайшли одне одного чи не доглянули, і гнів, і ненависть, які були огидні їм ціле життя, підкинула їм ворожка-чарівниця, і все життя облудні примари невпинно турбували їх і бентежили марно. І все життя їх було скорботним, як життя древніх» [25, с. 51].
	На особливу увагу заслуговує розкриття теми дитинства у кіноповісті «Зачарована Десна». Філософськи осмислюючи свої дитячі роки, О. Довженко намагається довести думку проте, що саме в дитинстві  відбувається становлення кожної особистості, закладаються ті основи, завдяки яким кожна людини формується як особистість. Митець наголошує, що саме дитинство є найщасливішим і водночас вирішальним часом в житті кожного. Те, якою стане людина, яким буде її характер, залежить від багатьох чинників. Найголовніші з них ‒ це сімейні традиції, звичаї, побут, оточення, рід занять членів родини їх смаки, уподобання та ін. 
Варто зазначити, що дитинство є багатовимірним соціальним і культурним феноменом, який  дає багатий матеріал  для творчої інтерпретації, тому тема дитини завжди хвилююче і проблематично розкривається художній літературі.    О. Довженко втілює в образі  малого Сашка власне дитинство і спогади, які не полишають його протягом всього життя. Спогад як сакральне й дорогоцінне, що збереглося в пам'яті, дозволяє людині протягом всього життя повертатися в часи, де все по-доброму складає картину всього світу, повертає до витоків любові і справедливості, дає прихисток страждальній душі «Чи то вже так положено людині, що приходить час, коли вивчені в давно минулому дитинстві байки й молитви виринають у пам’яті і заповняють всю її оселю, де б не стояла вона»; «непереможне бажання, перебираючи дорогоцінні дитячі іграшки, що завжди десь проглядають в наших ділах, усвідомити свою природу на ранній досвітній зорі коло самих її первісних джерел» [25, с. 7]. 
У той час, коли Україна палала в огні, коли навкруги було стільки туги і горя, О. Довженко линув душею у своє босоноге дитинство, коли ще світ йому здавався таким прекрасним і таким багатим на добрих людей.  Творче мислення дитини дозволяє бачити читачеві дитинство у фрагментарних картинках кіноповісті. Використовує письменник і прийом контрастного зображення подій і явищ. Таким є монолог малого Сашка про приємне та неприємне, де так достовірно передано дитяче сприйняття світу, народження дитини і смерть бабусі в Довженковій хаті, яке припало на один день. Дитячі внутрішні переживання   відтворюються автором за допомогою пережитих емоцій: «Як неприємно, коли баба клене або коли довго йде дощ і не вщухає… А як неприємно в одній руці нести велике відро води чи полоть і пасинкувати тютюн. Неприємно, як батько приходить додому п'яний і б'ється з дідом, з матір'ю або б'є посуд. Неприємно ходить босому по стерні або сміятись у церкві, коли зробиться смішно. Неприємно дивитись на великий вогонь, а от на малий ‒ приємно. І приємно обнімати лоша. Приємно бродити по теплих калюжах після грому й дощу, чи ловити щучок руками, скаламутивши воду, або дивитись, як тягнуть волока. Приємно їсти паску і крашанки… І ще приємно, і дуже любив я, коли дід розмовляв з конем і лошам, як з людьми. Любив я, коли хтось на дорозі вночі, проходячи повз нас, казав: «Здрастуйте». І любив, коли дід одказував: «Дай бог здраствувать». Любив співи дівочі, колядки, щедрівки, веснянки, обжинки. Любив гупання яблук в саду у присмерку, коли падають вони несподівано в траву...» [25, с. 49].
Свої дитячі спогади автор тлумачить вже з позиції дорослого, а пам'ять про дитинство зберігається в асоціаціях і символах. Так, у художньому контексті фактична реальна поява лева на берегах Десни для маленького хлопчика – чудо, а в авторському переосмисленні символічний знак: «Дивлюсь на чарівний, залитий срібним світлом берег: «Явися на березі лев»,‒ появляється лев. Голова велична, кудлата грива і довгий з китицею хвіст. Іде поволі вздовж висипу над самою водою. Тату, гляньте ‒ лев,‒ шепочу я батькові, як зачарований» [23, с. 43].
Царствений звір втілює в собі багату позитивну символіку. Лев ‒ символ божественної сонячної енергії і всепроникаючої сили вогню, королівської влади і могутності, військової сили та хоробрості, мудрості і справедливості. Символ лева О. Довженко  у підсвідомості свого маленького героя інтерпретує як  щастя, яке дитина трактує по-своєму, глибше і чистіше, ніж перевантажені реаліями світу дорослі: «Чому не написать, що коли я був хлопчиком на Десні, мені хотілось, аби скрізь водилися леви і щоб дикі птиці сідали мені на голову й на плечі не тільки в снах? 
‒ Це неправдоподібно, і потім цього можуть не зрозуміти.
‒ Таж я маленький був і ще не мав тоді здорового глузду. Я почув тоді, що воно може пригодитись.
‒ Для чого?
‒ Ну, може, для щастя» [25,  с. 43]. 
 Вона уявляє себе чарівником, володарем світу, тому автор циклічно вживає спонукальні речення,  якими дитина висловлює свої побажання, як магічні заклинання: «Дивлюсь у воду ‒ місяць у воді сміється. «Скинься, рибо», ‒ думаю ‒  скидається риба. Гляну на небо: «Зірко, покотися»,‒ котиться. Пахнуть трави над водою. Я до трав: «Дайте голос, трави»,‒ гукають перепілки» [25, с. 44].
Щоб відобразити дитячі реалії, О. Довженко використовує метафору, завдяки якій і оживає світ в очах маленького хлопчика: зірка котиться, трави говорять, місяць сміється. Неодноразово у кіноповісті зявляється гадюка як символ – релігійний та літературний, що надає містифікації сюжету та виразності фольклорним мотивам: «Там було темно навіть удень, і ми боялись гадюки. Хто з нас у дитинстві не боявся гадюки, так за все життя й не побачивши її ніде?» [25, с. 8].  Гадюка трактується як символ злоби, люті, підступності, лукавства, знаряддя кари Божої, спокуси.  Звідси збережений у підсвідомості страх гадюки – як чогось жахливого для дитини. З іншого боку, змія у світовій  міфології вважалася охоронницею джерел життя і безсмертя, а також недосяжного багатства духу.  Змія може бути символом найпотаємнішої мудрості, таємниць. Звідси бере початок нерозривний зв'язок в уяві дитини між невіданим, таємницею, яку уособлює темрява і гадюкою:  «Там, у льоху, в присмерку плигали жаби. Напевно, там водилися й гадюки»;  «Я тихо поповз у малинову гущавину, майже аж до гадюк». 
Глибоким образом,  який з об’єкту реального світу  метафоризується в символ, є образ коня. В контексті «Зачарованої Десни» йому відведено багато місця. Авторський образ коня як представника тваринного світу і фантастичної істоти візуалізується з дитинства. У світовій  символіці кінь уособлює інтелект, мудрість, вельможність, світло, динамічну силу, моторність, швидкість думки, плин часу. Також цей образ є древнім символом циклічного розвитку світу явищ (коні, що виносять Нептуна з тризубом із морського виру, втілюють космічні сили первісного хаосу), одночасно  символом сонця і емблемою потойбічного світу.  Довженко вказує на особисте різностороннє значення образу коня: 	        
1) для дитини – це уособлення досконалості, краси, гармонії: «Тому, очевидно, ні в житті ще, ні в письменстві не існувало хлопчика, що так би мріяв про кінську красу, як я, і так би соромивсь потворності»;			2) чудернацьке казкове беззахисне  створіння: «витягали з болота, як іхтіозавра» [25, с. 47];
3) уособлення важкої чесної праці і злиденного життя: «Якось одного разу над Десною підслухав я вночі, як після денної важкої праці коні розмовляли між собою, пасучись» [25, с. 47];
 4) уособлення мрії, щастя, долі:  «Там я і засинав на житі серед пісень, міцно обнімаючи за шию свого яблукатого коня. Там я давав собі слово ніколи не продавати його ні за які скарби. Так і не продав я його по сей день. Ой коню, коню, не продам я тебе. Як би часом не було мені трудно, як турки й татарва не обступали на торгу мене, не розлучуся з тобою ні за яку ціну» [25, с. 47].
          З дитинства малий Сашко був оточений людьми, що не мислили свого життя без праці. Його рідні й односельці ‒ хлібороби та косарі, які багато справ переробили за своє життя. І робота для них була не тільки необхідністю, а й духовною потребою. Хлопчик спостерігав також, як трудяться бджоли, співчував коням, яким доводилося тяжко працювати, трудився й сам. Перші мозолі з'явилися на дитячих руках ще тоді, коли малий ходив у тютюні, мов у лісі. А взірцем працьовитості завжди були найближчі люди. Саме тому  возвеличення людини працею – це одна з наскрізних тем кіноповісті.  
Особливо захоплювався Сашко роботою дядька Самійла ‒ косаря. Він «орудував косою, як добрий маляр пензлем, ‒ легко і вправно. Коли б його пустили з косою просто, він обкосив би всю земну кулю...» Працьовитість селянина-трудівника в кіноповісті «Зачарована Десна» яскраво відтворюється опосередковано через картини опису сфери,  об’єктів  її діяльності  та продуктів праці. Зображення засадженого городу та перелік городини у маленького Сашка захоплюють дух, і головний герой не без захвату співживе у світі дитинства і побутування родини: «Огірки цвітуть, гарбузи цвітуть, картопля цвіте. Цвіте малина, смородина, тютюн, квасоля. А соняшника, а маку, буряків, лободи, укропу, моркви» [25 с. 12]  
Зображення дорослої людини з оточення малого Сашка  неможливе без використання експресивних слів, що дозволяють читачеві відчути весь смак різнохарактерної діяльності, пов’язану з землеробством, повсякденним побутом  українського селянина, і малюють його образ як людини активної, безперервно працюючої:  насадить, саджати, працювали, знали (труд), напораєм (сіна), орудував (косою), пізнали перші мозолі та ін. 
Зображення діяльності людини є настільки невід’ємним компонентом і інструментом  у відображенні великої людини як для малого Сашка, так  і для батьківщини – землі працьовитих хліборобів, що опис роду заняття стає чи не найголовнішим засобом  зображення селянина, його візитною карткою. Це можна простежити в тексті портретної характеристики дядька Самійла:  «Він був такий великий косар, що сусіди забули навіть його прізвище і звали його Самійло-косар, а той просто Косар. Орудував він косою як добрий маляр пензлем чи ложкою, ─ легко і вправно…». Людина виступає згуртованою і розкривається як особистість у стосунках з іншими в процесі праці, родинних зв’язках і неможливості без них обходитися в селянському колориті діяльності. Родинні стосунки, згуртованість для виконання спільної роботи є беззаперечною умовою життя людини-трудівника (починаєм гребти сіно гуртом, косили і гребли гуртом).
Селянина в роботі змальовано яскраво, велично, з фанатичною любов’ю до свого роду заняття, що призводить до частого перебільшення, особливо коли воно сприймається через призму дитячого світогляду з усією наївністю і домішком фантазії і казковості. 
У кіноповісті «Зачарована Десна» зображено народні, виразно національні характери, про які потім говорили не інакше, як про «довженківські». Пройнятий народним гумором, глибоким ліризмом, письменник по-філософськи осмислює духовні джерела свого народу.
          Визначальним чинником формування світогляду митця є природа, Сприймання, розуміння, відчуття її краси навчили малого Сашка з раннього дитинства його рідні. Природа в повісті певною мірою є одухотворена, все в ній є живим, все розмовляє, виконує певну функцію (наприклад, пес Пірат був справжній трудяга, він допомагав по господарству,  а ворона завідувала погодою, коні й качки розмовляли, як люди та ін.).
	Справжньою красунею, водночас символом людського життя, символом рідної України для митця була Десна. Ця прекрасна і сьогодні повновода річка з запашними луками, багатими сінокосами, життєвими враженнями становила вагому частку життя героїв повісті. Впродовж усього життя згадуватиме про неї письменник, ніби припадатиме до цілющої водиці святої ріки своїх дитячих літ і мрій письменник, звіряючи з нею свої думи, помисли й творіння: «Благословенна будь, моя незаймана дівице Десно, що, згадуючи тебе вже много літ, я завжди добрішав, почував себе невичерпно багатим і щедрим…»; «Далека красо моя! Щасливий я, що народився на твоєму березі, що пив воду, ходив босиком по твоїх казкових висипах, слухав рибальських розмов на твоїх човнах і казання старих про давнину, що лічив у тобі зорі на перекинутому небі…». 
         Повнометражна літературна картина, яка не має чітко вираженого сюжету, але легко на одному диханні складається в цілісну оповідь життя від дитинства до зрілого усвідомлення всіх категорій простонародного буття, є гуманістичним памфлетом дитинству, мріям та своїй кровній ідентичності з народом рідної землі.  Моральна краса і духовна велич людини у кіноповісті  «Зачарована Десна» О. Довженка розкривається у кожній постаті та ділах героїв, що оживають на її сторінках. 
Показуючи два різні світи – хлопчика Сашка і дорослого письменника – митець у діалектичній взаємодії простежує зв'язок часів і поколінь, намагається побачити перспективу розвитку соціальних явищ і людських характерів, осмислити сучасність як рух з минулого в майбутнє. З винятковою спостережливістю письменник відтворює український сільський побут початку XX століття. «Прихований підтекст, авторський відступ-спогад про злочини фашистів на рідній землі, прикінцевий афоризм («не втрачав щастя бачити… зорі навіть у буденних калюжах на життєвих шляхах») є визначальними для розкриття ідеї твору – заклик любити життя, цінувати й берегти все те прекрасне, що робить людину духовно багатою та щасливою, не забувати свій народ, батьків» [56, с. 134].
Отже, кіноповість «Зачарована Десна» О. Довженка –  своєрідна енциклопедія сільського життя ХХ століття, твір новаторський за художньою формою, за постановкою і розв’язанням актуальних проблем, у якому митець наголошує на тому, якими є основні фактори формування людської особистості, визначає духовне джерело справжнього таланту, витоки  моральної краси людини. 

Висновки до другого розділу  
Палкий патріот України Олександр Довженко жив і творив в ім'я безсмертя свого народу.
Довженко був одним із перших письменників, хто так сміливо й правдиво показав розтерзану Україну, яка у воєнну пору опинилася між двох вогнів тоталітаризмом гітлерівським і радянським. Окупація України, яку не змогли відвернути відступаючі радянські війська на початку війни, спричинилася до болючих звинувачень нашого народу в зраді з боку тих, хто повернувся зі сходу в 1943 році. Щоб написати правду про це, треба було бути справжнім патріотом.
Тема війни в творчості О. Довженка є однією з центральних як особистий пережитий авторський досвід, що назавжди залишив відбиток на своїх жертвах. Матеріали «Щоденника», які є першоджерелами кіноповістей «Україна в огні» та «Повість полум’яних літ», і в яких вони дублюються, одночасно можна вважати глибоко особистими і загальними ‒ про воєнну трагедію всього народу. Вони ідентифікують автора як жертву і співучасника народної боротьби, що надає творчому викладу особливого хвилювання і реалізму. Письмово зафіксовані матеріали до новел і повістей, аналіз ситуацій та епізодів – це передусім формування власного нового філософського погляду на радянську тоталітарну суспільну систему і місце українського народу в ній. 
Друга світова війна була справжньою трагедією двадцятого століття не тільки для українців. Письменник, справжній патріот, у творах малої прози зображує страждання людей, скалічених війною, але сильних духом, незламних, які протистоять надзвичайним випробуванням і всупереч викликам долі продовжують гідно жити і боротися проти ненависного ворога.
Кіноповість «Україна в огні» – трагедійно-героїчний портрет рідного «безсмертного народу», якому по-справжньому належить визначальна роль у Другій Світовій війні, адже народ у цій війні – творець перемоги. 
У «Повісті полум'яних літ»  митець осмислює сучасне йому життя народу на історичному фоні. Відчуттям тисячолітньої історії, що символізує витоки духовної незламності, мужності і мудрості народу, сповнений весь твір. 
Кіноповість «Зачарована Десна» О. Довженка –  своєрідна енциклопедія сільського життя ХХ століття, твір новаторський за художньою формою, за постановкою і розв’язанням актуальних проблем, у якому митець наголошує на тому, якими є основні фактори формування людської особистості, визначає духовне джерело справжнього таланту, витоки  моральної краси людини. 



ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ

В історії української національної літератури творча спадщина                   О. Довженка періоду війни являє собою вартісне мистецьке явище. Митець увійшов в історію української культури як письменник, кінорежисер, творець нового літературного жанру – кіноповісті, яскравими зразками якого є твори «Україна в огні», «Повість полум’яних літ», «Зачарована Десна». Приступивши до письменницької діяльності вже зрілим художником, визнаним майстром кінематографа, О. Довженко протягом чотирьох воєнних років створив значний літературний доробок, який засвідчує його яскравий талант майстра слова. Для української літератури епохи тоталітаризму у роки Другої світової війни, як і для всієї культури загалом, характерна глибока колізія між ідеологізацією і свободою творчості. Режим, вбачаючи в літературі свою ідеологічну зброю, прагнув до цілковитого контролю над нею, намагався поставити її на службу політиці, а твори О. Довженка пішли набагато вперед в історію, чого не міг передбачити навіть автор, закутий тоталітарною критикою та заборонами друку. Проте висока моральна піднесеність творчості, моральна краса та духовне возвеличення людини як трудівника, захисника та продовжувача роду людського зробила  твори та героїв кіноповістей монументальними. 
За своєю жанровою і тематичною різноманітністю, по-новаторському оригінальною проблематикою, виразним національним колоритом, гостротою соціального бачення та концептуальним філософським мисленням автора, його моральним та естетичним кодексом, зорієнтованим на загальнолюдські ідеали, творчість О.Довженка періоду Другої світової війни була своєрідним протистоянням уніфікації та утилітарності, якими позначений літературний процес передвоєнного десятиліття. Письменницька діяльність для О. Довженка була невіддільною від кінематографічної. У своїх кіноповістях, творах малих жанрів він використовував елементи кіно поетики («крупний» план, монтаж епізодів-кадрів, напливи, виразні та лаконічні діалоги, переключення дії), збагативши літературу оригінальними виражальними засобами. Це й визначило основне завдання кіноповісті як жанру ‒ синтез авторських думок, подій та яскравих деталей, які фіксувало око митця та картинних панорам, об’єднаних у художній перебіг сюжету.  
З воєнною творчістю О. Довженка у вітчизняній літературі пов'язується розширення тематики, поглиблення інтелектуалізації та філософізації змісту, повернення літератури на загальнолюдські орбіти. Відображаючи воєнні події на українському матеріалі, письменник першим у літературі показав оголену правду не лише часу Другої світової війни в Україні, а й життя країни в цілому. Митець з властивою йому широтою та масштабністю порушив глобальні філософські, морально-етичні проблеми життя народу, його духовної сфери, відкривши в літературі нові незаймані пласти. До осмислення цих проблем письменники, наслідуючи О. Довженка, прийдуть вже по війні, оцінюючи складний час з часової дистанції.
Своєрідним протистоянням О. Довженка соціальним та політичним нещастям народу стала гуманістична спрямованість його художньої прози, в якій простежуються яскраво виражені ідеї антропоцентризму. На противагу усталеним нормам та догматиці тогочасної суспільної моралі письменник у центрі своїх творів поставив не номенклатурну особу, а звичайну просту людину, яку він розуміє як «вінець творіння». Митець осмислює суть її земного буття, реального світу. Він стверджує насамперед цінність духовної суті людини, тому людяність, милосердя, доброта ‒ невід'ємні риси героїв його оповідань, новел, кіноповістей. 
Порушені О. Довженком у художній прозі воєнного часу одвічні питання життя і смерті, любові і ненависті, всепрощення, доброти, милосердя, справедливості, совісті, своєрідність їх художньої реалізації переконливо свідчать, що він у роки війни відійшов від знелюдненої класової моралі та світогляду. Його концепція людини була зорієнтована передусім на національні та загальнолюдські цінності й ідеали, на вічні істини, в яких відбилися «мудрі закони життя».
Творчість О. Довженка воєнної пори засвідчила, що на терені літератури відбулася художня і світоглядна еволюція митця. Глибокою і тверезою оцінкою суворої дійсності, сміливими передбаченнями, гуманізмом естетичних принципів, зухвалими мистецькими пошуками з орієнтацією на європейську духовну спадщину.  
Під час роботи над магістерським дослідженням  нами було досягнуто мету магістерської роботи  – дослідити відтворення теми Другої світової війни у війни у творчості О. Довженка та розв’язано завдання:
· розкрито сутність теоретико-літературного поняття «тема»;
· визначено особливості потрактування порушеної проблеми у творчості українських митців ХХ століття;
· досліджено специфіку відтворення теми Другої світової війни у творчості О. Довженка, зокрема у творах малої прози, кіноповістях «Україна в огні», «Повість полум’яних літ», «Зачарована Десна».
Дане дослідження не вичерпується проведеною роботою й актуалізує перспективи для подальшого вивчення різних аспектів творчості митця.
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  Додаток Б. 1

Тема як теоретико-літературне поняття
	                   Дослідник
	Визначення

	І. Безпечний
	Те, про що письменник говорить у своєму творі, що  що становить собою основу безпосереднього  змісту цього твору.

	В. Кузьменко
	Тема (щось покладене в основу) – це предмет пізнання, це ті життєві явища, які відібрані митцем для художнього відтворення. Водночас – це також і основне питання, поставлене письменником.

	Р. Гром'як, Ю. Ковалів
	Тема – це те, що автор вибудовує в уяві гротесково-химерний художній світ, структура якого порушує, «досліджує» проблему або, принаймні, розраховує, що створена ним структура вразить, заінтригує читача.

	П. Білоус
	Тема – коло життєвих явищ, грань життєвих явищ, грань життя, обрана письменником для зображення з метою узагальнень, розкриття закономірностей дійсності.









Додаток Б. 2

Тема Другої  світової війни у творчості українських
митців ХХ століття
	Автор
	Назва твору

	П. Воронько
	збірки оповідань «Над Десною» (1951), «Старший брат» (1952), «Незабутнє» (1953), 
повісті «Лісова красуня» (1955), «Єдина» (1959), 
романи «Ми не з легенди» (1973), «Червона роса» (1981)

	А. Малишко
	«До бою вставайте!» (1941), «Понад пожари» (1942), «Україно моя» (1942), 
«Слово о полку» (1943), 
«Битва» (1943), 
«Полонянка» (1944),
«Прометей» (1946)

	М. Рильський
	збірки «За рідну землю» (1941),   «Слово про рідну матір» (1942), «Світова зоря» (1942), «Світла зброя» (1942),
 «Велика година» (1943), «Неопалима купина» (1944),  книга публіцистичних статей російською мовою «Народ бессмертен» (1942)

	О. Довженко
	оповідання «Ніч перед боєм», «Стій, смерть, зупинись!», «На колючому дроті», 
медитації – «Сон», «Хата», «Сіятель», 
мініатюри «Федорченко», «Невідомий», «Мати»,
кіноповісті «Україна в огні», «Повість полум’яних літ».  

	Л. Костенко
	вірші «Смертельний падеґрас», «Старенька жінко, Магдо чи Луїзо!», «У Корчуватому, під Києвом»,  «Колись давно, в сумних біженських мандрах…», «Пастораль XX сторіччя», «Тут обелісків ціла рота», «Мій перший вірш написаний в окопі»

	О. Гончар
	романи «Прапороносці», «Людина і зброя»

	П. Загребельний
	повість «Дума про невмирущого», 
романи «Європа-45» (1959), «Європа-Захід» (1960).
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Додаток В. 2

Проблематика кіноповісті «Україна в огні» О. Довженка:

· людина і війна; 
· життя і смерть;
· проблема національної самосвідомості людини і народу; 
· показ трагедійності тогочасних подій;
· життя простої людини на війні і в тилу; 
· проблема цінності загальнолюдських ідеалів; 
· жінка на війні (Олеся Запорожець, Христя Хуторна, Мотря Левчиха);
· кохання 




Додаток В. 3
Образна система кіноповісті О. Довженка «Україна в огні»:
	Україна



	Образна система



	народ
	
	Командний склад
	
	вороги


	Лиманчук
	
	Людвіг Краузе
	Ернест Краузе



	жіночі
	чоловічі



	Родина Запорожців


	Мина Товченюк
	Василь Кравчина



	Тетяна
	Лаврін


                             
	Донька Олеся
	
	Роман
	Іван
	Савка
	Григорій
	Трохим


Сини 
	Христя Хуторна




	Мотря Левчиха
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Додаток Д. 2

Проблематика кіноповісті «Повість полум’яних літ»
 О. Довженка:

· людина і війна; 
· життя і смерть;
· проблема національної самосвідомості людини і народу; 
· показ трагедійності тогочасних подій;
· проблема цінності загальнолюдських ідеалів, любов до Батьківщини; 
· проблема кохання у воєнні роки.
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Проблематика кіноповісті «Зачарована Десна» О. Довженка:

· природа і людина; 
· шлях народу та людини до щастя; 
· прекрасне й потворне в житті; 
· покликання, сутність людини; 
· роль праці в житті людини; 
· добро і зло;
·  життя і смерть; 
· людина і війна. 




Додаток  Ж. 3
Образна система кіноповісті О. Довженка «Зачарована Десна»:
	р. Десна



	Образна система


	Дядько Самійло



	прадід Тарас
	
	дід Семен
	
	Прабаба Марусина


	Батько 
Петро Семенович


	Мати 
Одарка Єрмолаївна






                             

	Олександр Довженко


	Сашко 





  




image1.jpeg
Onexkcanpp JloBXeHKO
(1894—1956)




image2.jpeg
0.[loBXeHKo
«YKpaiHa B OrHi»

S

efad

CMepTellbHO 3paHeHoro
6e3cMepTHOro Hapon





image3.jpeg
S

OnelkcarHgp ACI

{

Al




image4.jpeg
4
<
=
b
%
%
&
q
.
q
: :
q
o
=
v
<
. -

ﬂOBICTb
ﬂOTlVN\ﬂHI/IX
ﬂIT





image5.jpeg




image6.jpeg
YKPATMCBKA NITEPATYPA

O. IOB)KEHKO

3AYAPOBAHA JIECHA




